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At Neolith, we have a purpose with which we try to enhance the world. 
We want to become our best version in order to offer people solutions 
for their concerns.

At Neolith, we believe that the world would be a better place if we 
never forgot that everything we do, invent and create is to live better. 
Because the best thing about creating something is living it.

The best thing about creating 
something, is living it.

Bei Neolith haben wir uns eine Aufgabe gestellt, mit der wir versuchen, 
die Welt besser zu machen. Wir möchten die beste Version von uns selbst 
erreichen, um eine Lösung für das zu finden, was die Menschen bewegt.

Wir bei Neolith sind der Überzeugung, dass die Welt ein besserer Ort 
wäre, wenn wir nicht vergessen würden, dass alles was wir tun, erfinden 
und schaffen, dazu dienen sollte, besser zu leben. Denn das Beste ist, das 
Erschaffene zu leben.

Das Beste ist, das 
Erschaffene zu leben.



Flare of Frankfurt, Frankfurt (Germany)
Ventilated facade: Arctic White 
Cladding system: Lithodecor Airthech System
Designed by: Hadi Teherani Architects
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The market-leading surfacing brand is now carbon neutral. By 
compensating its carbon footprint, Neolith stopped releasing gate-to-
gate CO2 emissions back in 2019.

One of the most sustainable and environmentally-friendly materials 
on the market.

To attain the highly-prized Carbon Neutral status Neolith followed 
the internationally recognized Greenhouse Gas Protocol (GHG) and 
implemented a dynamic, innovation-led sustainability strategy coupled 
with tactical, high value carbon offsetting.

These measures have led to carbon neutrality across the entire business, 
significantly seeing the brand receiving 100% of its electricity from 
renewable energy sources since 2019.

On the other hand, 96% of the waste generated by Neolith is recycled 
and given a second life either with company operations or through 
authorized 3rd party players which goes to prove the brand’s solid 
commitment to a circular economy. Neolith surfaces also embody these 
principles, with up to 90% of the weight of each slab produced from 
recycled material.

Plant machinery has been upgraded to improve energy efficiency, 
particularly the 3rd line’s kiln which has benefitted from the installation 
of an O2 and pressure control system, significantly reducing the amount 
of gas consumed. This is complemented by a 40% reduction of forklift 
truck diesel consumption and a 20% decrease in hazardous waste.

Neolith bases its business practices on sustainability and environmental 
respect. A policy has also been implemented to reduce the quantity of 
disposable plastic which is a small measure yet leads to major progress in 
reaching carbon neutrality.

All these measures directly meet GHG’s reduction objectives, which 
include: direct emissions company activity (e.g. natural gas, gasoil used 
in forklifts, cars in property), emissions from electricity used and other 
indirect emissions, generated from other day to day company activity.

OUR COMMITMENT 
AND RESULTS

96%

2802

90%

of all waste generated is sent to 
recycling centers

UP TO

of the weight of each slab comes 
from recycled materials

tons of CO2 compensed in Scope 1

ISO 14001:2015

Neolith, leading in
sustainability
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Die führende Oberflächen-Marke ist jetzt carbon neutral. Seit 2019 hat 

Neolith, dank der Kompensation des CO2-Fußabdrucks, keine CO2-

Emissionen Gate-to-Gate mehr erzeugt.

Eines der nachhaltigsten und ökologischsten Materialien auf dem Markt.

Um diese äußerst gefragte Produktanerkennung „carbon neutral“ zu 

erreichen, hat Neolith den international anerkannten Standard des 

GHG Protocol erfüllt; und eine dynamische und innovationsorientierte 

Nachhaltigkeitsstrategie gestartet, zu der noch eine strategische und 

hochwertige Kompensation der Kohlenstoffemissionen hinzukommt. 

Diese Maßnahmen haben zu einer Klimaneutralität der gesamten 

Unternehmensaktivitäten geführt, bei denen die Tatsache zu unterstreichen 

ist, dass die seit 2019 verbrauchte Elektrizität zu 100 % aus erneuerbaren 

Energiequellen gewonnen wurde. 

Andererseits werden 96 % der von Neolith erzeugten Abfälle recycelt 

und einer Zweitverwertung zugeführt, entweder innerhalb der eigenen 

Betriebsabläufe oder über zugelassene Dritte; die Marke belegt damit einmal 

mehr ihr starkes Engagement für die Kreislaufwirtschaft. Die Oberflächen 

von Neolith spiegeln diese Prinzipien ebenfalls wider, da bis zu 90 % des 

Plattengewichts aus recycelten Materialien bestehen.

Wir haben auch Verbesserungen an den Betriebsanlagen vorgenommen, 

um die Energieeffizienz zu erhöhen, insbesondere am Brennofen der dritten 

Linie, in dem wir ein O2- und Druckkontrollsystem eingebaut haben, das den 

Gasverbrauch beträchtlich reduziert. Dazu kommt noch die Reduzierung 

des Dieselverbrauchs um 40 % bei unseren Gabelstaplern, ebenso die 

Verringerung um 20 % des erzeugten Sondermülls.

Neoliths Unternehmenspraktiken sind auf Nachhaltigkeit und Respekt 

gegenüber der Umwelt aufgebaut. Es wurde eine Richtlinie zur Reduzierung 

der Einwegkunststoffe implementiert, ein kleiner aber bedeutender Schritt 

hin zur Klimaneutralität. 

Alle diese Maßnahmen erfüllen direkt die Emissions-Reduzierungsziele des 

GHG Protocol, sie umfassen die Direktemissionen aus Unternehmensaktivität 

(z.B. Erdgas, in Gabelstaplern verwendetes Diesel, Fahrzeuge auf dem 

Betriebsgelände), Emissionen der vom Unternehmen zugekauften 

Elektrizität und sonstige indirekte Emissionen, die bei den täglichen 

Unternehmensaktivitäten erzeugt werden.

Neolith, führend in 
Nachhaltigkeit

UNSER ENGAGEMENT UND 
UNSERE RESULTATE

96%

2802

90%

der allgemeinen Abfälle werden an 
Recyclingunternehmen geliefert

BIS ZU

des Plattengewichts besteht aus 
recycelten Materialien.

Tonnen CO2, die nach Scope 1 
kompensiert wurden



Sangbong Lee Offices, 
Seoul (South Korea)

Ventilated facade: Nieve Silk
Designed by: Yoon-Gyu Jang and 

Chang-hoon Shim - UnSangDong
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Neolith is the world’s leading sintered stone brand. 

It’s a revolutionary and innovative architectural surface 

with superior technical characteristics made of 100% 

natural raw materials.

Since its creation in 2009, Neolith has become the best 

solution for indoor and outdoor projects, combining an 

exquisite design and high-performance functionality.

Neolith is synonymous to quality, versatility, durability 

and sustainability as well as class, elegance, style and 

subtleness. It was created to meet the most demanding 

needs in the world of architecture and interior design 

with all the different collections which are suitable for 

any type of application including kitchen countertops, 

bathrooms, facades, flooring and even furniture.

As a sustainable and environmentally-friendly brand, 

Neolith’s ambition is to position itself as the number 

one choice around the world for professionals and 

consumers by helping to create unique spaces and 

generating extraordinary brand experiences.

Neolith ist der Weltmarktführer im Bereich des 
gesinterten Steins. Eine revolutionäre und innovative 
architektonische Oberfläche, mit überragenden 
technischen Eigenschaften und hergestellt aus 100 % 
natürlichen Rohstoffen.

Seit seiner Gründung 2009 ist Neolith zur besten Lösung 
für Projekte im Innen- und Außenbereich geworden, 
die ausgezeichnetes Design mit Funktionen höchster 
Leistung kombinieren.

Neolith ist das Synonym für Qualität, Vielseitigkeit, 
Langlebigkeit und Nachhaltigkeit, aber genauso für 
Klasse, Eleganz, Stil und Feinheit. Das Unternehmen 
entstand mit dem Anspruch, die höchsten Anforderungen 
in der Welt der Architektur und der Inneneinrichtung zu 
erfüllen, mit unterschiedlichsten Kollektionen, die für jede 
Anwendungsart, wie Küchenarbeitsplatten, Badezimmer, 
Hausfassaden, Böden und selbst Möbel, geeignet sind.

Als nachhaltige und umweltfreundliche Marke ist es der 
Ehrgeiz von Neolith, sich als erste Option in der Welt für 
Fachleute und Endverbraucher zu positionieren und diese 
bei der Schaffung einzigartiger Räume zu unterstützen 
und außergewöhnliche Markenerfahrungen zu machen.

What is Neolith?
Was ist Neolith?



Product functionality
Funktion des Produkts

NON POROUS
Waterproof and resistant to liquids, with an 

absorption level of almost zero.

WASSERUNDURCHLÄSSIG
Undurchlässig und flüssigkeitsbeständig, mit 
nahezu Nullabsorption. 

RESISTANT TO SCRATCHES*
Its hard surface makes it resistant to scratches 

and abrasion.

KRATZFEST*
Kratz- und abriebfest dank seiner harten 
Oberfläche.

RESISTANT TO HIGH TEMPERATURES
It does not burn in contact with fire neither emits 

smoke or toxic substances when subjected to 
high temperatures. 

HOCHTEMPERATURBESTÄNDIG
Keine Brandflecken im Kontakt mit Feuer, bei 
Hitze keine Entwicklung von Rauch oder toxisch 
wirkenden Substanzen.

EASY TO CLEAN
Resistant to any kind of chemical cleaning agent 

such as bleach or ammonia. 

EINFACH ZU REINIGEN
Beständig gegenüber jeder Art von chemischen 
Reinigungsmitteln.

SAFE FOR CONTACT WITH FOOD
It does not release any harmful substances and is 

totally suitable for contact with food. 
NSF-certified. 

SICHER BEI KONTAKT MIT LEBENSMITTELN
Es lösen sich keine toxisch wirkenden Substanzen. 
Hervorragend geeignet für den Kontakt mit 
Lebensmitteln. 
NSF-Zertifizierung.

RESISTANT TO UV RAYS
Being 100% natural, its colors do not fade away 

when exposed to sunlight or other extreme 
weather conditions. 

UV-BESTÄNDIG
Da es zu 100 % aus natürlich Rohstoffen besteht, 
verblassen die Farben nicht, wenn das Material 
Sonnenlicht oder extremen Witterungsverhältnissen 
ausgesetzt ist.

100% NATURAL
It does not release any substances that are 

harmful to the environment.

100 % NATÜRLICH
Es entstehen keinerlei umweltschädliche 
Stoffe.

* Please, go to www.neolith.com for use recommendation.
* Gehen Sie bitte zu www.neolith.com, um mehr über die Nutzungsempfehlungen zu erfahren.



11

TABLE COMPARING THE PROPERTIES OF THE MOST COMMON MATERIALS USED FOR KITCHEN COUNTERTOPS
VERGLEICHSTABELLE DER MATERIALIEN, DIE ÜBLICHERWEISE FÜR KÜCHENARBEITSPLATTEN VERWENDET WERDEN

RECYCLABLE
Up to 98% of recycled material in every slab.  

100% recyclable. Two models with the new 98R 
technology by Neolith available now.

RECYCELBAR
Bis zu 98 % jeder Platte bestehen aus Recyclingmaterial. 
100 % recycelbar. Jetzt erhältlich: Zwei Modelle mit der 
neuen Technologie 98R by Neolith.

RESISTANT TO BENDING
It has a high shear rate, making it resistant to 

heavy loads and pressure.

BIEGEBESTÄNDIG
Verbessertes Bruchmodul. Hohe Druck- und 
Gewichtsbeständigkeit.

LEICHT
Neolith ist leichter als viele Innenverkleidungen oder 
-oberflächen und kann in verschiedenen Stärken, 
selbst in der extrem geringen Stärke von 3 mm, 
hergestellt werden. 6 mm werden bei Hochhäusern 
eingesetzt, 20 mm verwandeln sich zu einer 
attraktiven Kücheninsel.

LIGHTWEIGHT
Lighter than many cladding or interior surfaces, 

Neolith can be produced in varying degrees of 
thickness, including an ultra-thin 3 mm depth. At 6 
mm it’s used on skyscrapers, at 20 mm it becomes 

an attractive kitchen island.

ULTRA HYGIENIC
Neolith’s special composition makes it impervious 

to most chemical products, and can be disinfected 
with a wide range of powerful 

cleaning products.

ULTRAHYGIENISCH
Die spezielle Zusammensetzung von Neolith macht es 
undurchlässig für die meisten chemischen Produkte, es 
kann mit einer ganzen Reihe starker Reinigungsmittel 
desinfiziert werden.

TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Polished

Quartz
Quarz

Laminates and wood
Laminate und Holz

Solid Surfaces
Synthetische 
Oberflächen

Natural Stones
Natursteine

Steel
Stahl

Hygienic
Hygienisch ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·· ·  ·  ··  ·  · ·· ·  ·  ··  ·  ·
Non porous
Wasserundurchlässig ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·· ·  ·  ··  ·  · ·· ·  ·  ··  ·  ·
Suitable for use outdoors
Geeignet für den Einsatz in Außenbereichen ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·· ·  ··  · · · ·  ··  · · · 
Resistant to high temperatures
Hochtemperaturbeständig ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·  ··  · ·· ·· ·  ··  · ·  ·  ··  ·  ·
Resistant to staining
Fleckenbeständig ·  ·  ··  ·  · ·  · ·  · ·  ··  · ·  ··  · ·  ··  · ·  ··  · ··
Resistant to detergents
Waschmittelbeständig ·  ·  ··  ·  · ·  · ·  · ·  ··  · ·  ··  · ·· ·· ··
Resistant to chemicals
Beständig gegenüber chemischen Substanzen ·  ·  ··  ·  · ·  · ·  · ·  ··  · ·· ·  ··  · ·· ··
Resistant to thermal shock
Beständig gegen Wärmeschocks ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·  ··  · ·· ·  ··  · ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  ·
Resistant to freezing-defrosting
Gefrier-/Auftaubeständig ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·  ··  · ·· ·  ··  · ·  ·  ··  ·  ·
Resistant to humidity
Feuchtigkeitsbeständig ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·· ·  ·  ··  ·  · ·  ··  · ·  ·  ··  ·  ·
Resistant to UV rays
UV-beständig ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·  ··  · ·· ·· ·  ··  · ·  ·  ··  ·  ·
Resistant to scratching and abrasion
Kratz- und abriebfest ·  ·  ··  ·  · ·  · ·  · ·  ··  · · · ·· ·  ··  · ··
Easy to clean and mantain
Pflegeleicht ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·  ·  ··  ·  · ·  ··  · ·  ··  · ·· ··



Formats, applications & thicknesses
Formate, Anwendungen und Stärken

3.600 x 1.200 mm
142” x 48”

3.200 x 1.500 mm 
126” x 60”

3.200 x 1.600 mm
126” x 64”

2.600 x 1.200 mm
102” x 48”

2.600 x 1.500 mm*
102” x 60”

Interior walls 
Innenverkleidung 3+ · 6 · 6+ 6 · 6+ 12 · 20 3+ · 6 · 6+ 3+ · 6 · 6+

Interior floors 
Bodenbelag Innenbereich 6 · 6+ 6 · 6+ 12 · 20 6 · 6+ 6 · 6+

Exterior walls
Verkleidungsplatten für Außenfassade 3+ · 6 · 6+ 6 · 6+ 12 · 20 3+ · 6 · 6+ 3+ · 6 · 6+

Exterior floors 
Bodenbelag Außenbereich 6 · 6+ 6 · 6+ 12 · 20 6 · 6+ 6 · 6+

Ventilated façade with 
exposed fixing system 
Belüftete Fassade sichtbare 
Verankerung

6+ 6+ 12 6+ 6+

Ventilated façade with 
hidden fixing system 
Belüftete Fassade unsichtbare 
Verankerung

6+ 6+ 12 6+ 6+

Worktops 
Arbeitsplatten 12 · 20

Heavy transit floors 
Hochfrequentierter Bodenbelag 6+ 6+ 12 · 20 6+ 6+

Interior cladding over 
existing walls 
Verkleidung Innenbereich auf Material

3+ · 6 · 6+ 6 · 6+ 3+ · 6 · 6+ 3+ · 6 · 6+

Interior flooring over 
existing floors 
Bodenbelag Innenbereich auf Material 6 · 6+ 6 · 6+ 6 · 6+ 6 · 6+

Furniture 
Mobiliar 3 · 3+ · 6 · 6+ 6 · 6+ 12 · 20 3+ · 6 · 6+ 3+ · 6 · 6+

Neolith is produced in large format slabs of around 5 m2. 
This allows the product to adapt to any type of project, 
reducing joints, making it easier to clean the product, and 
improving its aesthetics. Also, the installation is quicker.

Neolith wird in großformatigen Platten von ca. 5 m2 
hergestellt. Damit lässt sich das Produkt an jeden 
Produkttyp anpassen, es werden Fugen reduziert, die 
Reinigung des Produkts wird vereinfacht und seine 
Ästhetik verbessert. Darüber hinaus wird der Einbau 
stark beschleunigt.

Cut to size formats also available for projects.
Dimensions in inches are Nominal inches.
Alle nach Maß zugeschnittenen Formate sind 
auch für Projekte erhältlich.

Recommended thicknesses
Empfohlene Stärken

* This format is only available for projects, 
not in permanent stock.
* Dieses Format ist nur für Projekte 
erhältlich und nicht zu jeder Zeit vorrätig.

+ Slab reinforced with fiber fiberglass.
+ Verstärkte Platte mit 
Glasfasergewebe.
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Neolith offers Premium sintered stone surfaces in four 
different thicknesses.  
Each one has its own specific range of applications:

interior cladding, furniture cladding

indoor and outdoor flooring, exterior cladding, 
furniture cladding

kitchen worktops, bathroom vanities, table tops

kitchen worktops, table tops

Neolith bietet Premium-Oberflächen aus gesintertem Stein 
in vier verschiedenen Stärken.  
Jede hat ihren eigenen spezifischen Anwendungsbereich:

Innenverkleidungen, Möbelvertäfelungen

Bodenbeläge innen/außen, Innen- und 
Außenverkleidungen, Möbelvertäfelungen

Küchenarbeitsplatten, Tische und Frisiertische

Küchenarbeitsplatten und Tische

3 mm

6 mm

12 mm

20 mm

3 mm

6 mm

12 mm

20 mm

1/8”

1/4”

1/2”

3/4”

1/8”

1/4”

1/2”

3/4”

TILE FORMAT
FLIESENFORMATE

1.200 x 1.200 mm
48” x 48”

1.500 x 750 mm
60” x 30”

1.500 x 1.500 mm
60” x 60”

1.200 x 600 mm
48” x 24”

750 x 750 mm
30” x 30”

600 x 600 mm
24” x 24”

600 x 300 mm
24” x 12”

Cut to size formats also available for projects. Dimensions in inches are Nominal inches.
Alle nach Maß zugeschnittenen Formate sind auch für Projekte erhältlich.

Neolith offers Premium sintered stone surfaces in standard tile formats.
Neolith bietet Premium-Oberflächen aus gesintertem Stein in Standard-
Fliesenformaten.



SLATE

SATIN

RIVERWASHED

SILK

ULTRASOFT

Finishes
Finishs

Neolith is available in different finishes that give richness and 
value to the designs created with those surfaces: from rugged 
textures with relief to shiny polished with linear reflections. A 
complete repertoire to stimulate the sight and touch.

Neolith ist in verschiedenen Finishs erhältlich, die den mit diesen 
Oberflächen gestalteten Designs Reichtum und Tiefe verleihen: 
Von rauen Texturen mit Relief bis hin zu auf Hochglanz polierten 
Oberflächen mit linearen Spiegelungen. Ein ganzes Repertoire, 
das den Seh- und Tastsinn stimuliert. 

Similar to a natural slate rock, Slate finish creates the 
delusion of stratum on the surface. 

Wie natürlicher Schiefer, das Finish Slate schafft die 
Illusion von Schichten an der Oberfläche.

Completely matte finish. Highly resistant and ideal for 
commercial applications.

Oberfläche vollständig mattiert. Extrem 
widerstandsfähig und ideal für gewerbliche Anwendungen.

Finish with a rough texture and relief that evokes sensations 
to the touch. 

Oberflächenbearbeitung mit rauer Textur und hohem Relief 
für Oberflächen, die ein angenehmes Tastgefühl hervorrufen.

Matte finish with a thin layer of glaze that provides a 
subtle shine and a nice soft touch. Finish that results 

extremely easy to clean. 
Seidenmattes Finish mit dünner Emailschicht, die einen 
dezenten Glanz und ein angenehm weiches Tastgefühl 

hervorruft. Extrem pflegeleichte Oberfläche.

Matt texture with top degree of softness and depth. 
Matte Textur mit hohem Maß an Feinheit und Tiefe.



15

NANOTECH POLISHED

DÉCOR POLISHED

ANTISLIP

NATURAL HONED

LA BOHÈME

STEEL TOUCH 

With a high level of gloss, the Nanotech Polished confers 
a more sophisticated look to the Colorfeel Collection. 
Mit viel Glanz verleiht Nanotech Polished der Colorfeel 
Collection ein mondänes Aussehen.

The Décor Polished confers a perfect linear reflection to the colours 
of the Classtone Collection which gain in depth and elegance.
Das Décor Polished verleiht den Farben der Classtone Collection 
eine perfekt lineare Spiegelung, die dadurch an Tiefe und Eleganz 
gewinnen.

Antislip finish is available on demand on every 
Neolith model, to create safer wet spaces without 
compromising aesthetics.  
Ein rutschfestes Finish, auf Anfrage für jedes Neolith-
Modell erhältlich, um sichere Nassräume zu schaffen, 
ohne auf Ästhetik verzichten zu müssen. 

Honed texture typical of natural stones: flat, soft, 
without any glossiness and completely matte. 
Typische sandige Textur von Natursteinen: glatt, sanft, 
ohne Glanz und vollständig mattiert.

You have to touch La Bohème to believe it. A natural relief that 
reminds the touch of a Lebanese cedar of a hundred years.  
Man muss La Bohème anfassen, um es glauben zu 
können. Ein natürliches Relief, das an die Berührung einer 
hundertjährigen libanesischen Zeder erinnert. 

Steel Touch is a metallic approach that Neolith has with soft 
reflections and a flat surfaces. 
Das Finish Steel Touch ist ein metallischer Ansatz, den Neolith 
mit seinen sanften Spiegelungen und glatten Oberflächen bietet.

SPECIAL · S
PEZIAL

SPECIAL · S
PEZIAL



Since its foundation in 2009, Neolith has received recognition 
through more than 50 international design and architecture 
awards for its forward-thinking, innovative approach and the 
high quality of its products and processes. 

These accolades reflect Neolith’s pioneering spirit as a company 
continually evolving to meet the needs and expectations of 
current and future clients.

Installation AwardMaterialica Gold AwardEdison Awards Gold Money-Saving  
Products Winner

Architectural Contest 2017

Member of the US 
Green Building Council 

(USGBC)

Fundación RCR

UN Global 
Compact

The Declare Label

OK Kosher 
Certification

Michelin Guide

Registration, Evaluation, 
Authorisation and 

Restriction of Chemicals

Greenguard 
Certification 

M1 Classification for 
low-emitting building 

materials

Ecological labels 
and environmental 

declarations

NSF Certifies that Neolith 
is totally suitable for  

contact with food

Health Product 
Declaration

The International 
EPD System

ICC-ES Certification for 
the Strongfix System for 

ventilated facades

China Compulsory 
Certificate

ISO 9001:2015European Comission 
Certification

Designed and 
produced by TheSize 

Surfaces in Spain

ISO 14001:2015

Ecovadis Gold

Certifications & Awards
Zertifikate und Auszeichnungen

Seit seiner Gründung 2009 hat Neolith Anerkennung durch 
mehr als 50 internationale Design- und Architekturpreise 
für seinen innovativen und avantgardistischen Ansatz und 
die hohe Qualität seiner Produkte und Prozesse erfahren.

Diese Preise spiegeln den Pioniergeist von Neolith wider, 
eines Unternehmens in ständiger Entwicklung, um die 
Anforderungen und Erwartungen der aktuellen und 
zukünftigen Kunden zu erfüllen.

CERTIFICATIONS
ZERTIFIZIERUNGEN

SUSTAINABILITY AND INSTALLATION AWARDS 
AUSZEICHNUNGEN ZU NACHHALTIGKEIT UND INSTALLATION
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Best Of KBIS

PIA Awards

Alfa De Oro

X AWARDS
CASA DECOR 2022

PIA Awards

Red Dot Award 2015 Red Dot Award 2017 Red Dot Award 2019

PIA Awards

Architectural Record Award

A+Award Architizer

Muuuzz Awards

Producto del año en  
Innovación y Tecnología

30 More innovative 
Products 

KBB Readers Choice Award Best of Houzz KB Culture Awards

Great Design AD

German Design 
Award

KBB Readers Choice Awards IDC Innovation Awards Plus X AwardKBB Readers Choice Award

Interzum Award

Architectural Record

Plus X Award

A’Design Award 2016

Product Innovation
Awards

Plus X AwardAP50 Readers Choice D Award

A’Design Award 2018

Idea Awards

Interior Design 
Best of the Year 2018 

Interior Design 
Best of the Year 2017 

Premio Interiores

NEOLITH
PRODUCTO SOSTENIBLE

I I I  E D I C I Ó N  P R E M I O S

2017

Architectural Record Global Kitchen
Design

Best Booth Honorable 
Mention KBIS 2022

PRODUCT DESIGN AWARDS
AUSZEICHNUNGEN ZUM PRODUKTDESIGN

And more than 30 International Awards.
Und darüber hinaus nahezu 30 weitere internationale Auszeichnungen.



Green facts sheet
Neolith’s high-performance sintered stone for kitchen and 
bathroom countertops, flooring, interior wall, facades and cladding 
applications comes with an assortment of green benefits.

Neolith has a variety of qualities that make it ideal for the 
environmentally-conscious professional.

CERTIFICATIONS AND MEMBERSHIPS

Greenguard Certification (formerly GREENGUARD 
Indoor Air Quality Certification): Certifies that Neolith 
meets strict chemical emissions limits, contributing to a 
healthier interior. 

Greenguard Gold Certification (formerly known as 
GREENGUARD Children & Schools Certification): 
Certifies that Neolith is safe indoors for sensitive 
individuals (such as children and the elderly) and 
ensures that the product is acceptable for use in 
environments such as schools and healthcare facilities.

CE Certification (European Commission): Confirms 
that Neolith meets European safety, health and 
environmental protection requirements.

LEED Points Earner: LEED, Leadership in Energy and 
Environmental Design, is a program that provides third-
party verification of green buildings. Neolith satisfies 
safety prerequisites and earns points to help consumers 
achieve the desired level of certification for their home 
or commercial project.

Member of the U.S. Green Building Council (USGBC):  
The USGBC, the council that oversees LEED, allows 
advocates for green-building policies and practices to 
come together.

Neolith has got the NSF Certification making sure that 
the product meets strict standards for public health 
protection, being totally suitable for contact with food.

Neolith’s unique sintering process and proprietary design 
also provide additional green benefits.

Fewer raw materials, less erosion: Neolith’s thin slabs use 
fewer raw materials, resulting in less soil erosion, without 
sacrificing any strength.

Water-based decoration: Neolith uses the ultimate water-
based decoration technology in its production, which, 
compared to the solvent-based decoration commonly used in 
industry, has a much lower environmental impact.

No gut remodels: Neolith’s slim surface can be applied 
directly onto existing surfaces, saving remodelers from costly 
tear-outs while reducing landfill waste, further reducing net 
CO2 emissions.

Optimized energy consumption: Neolith’s resistance to 
extremely high and low temperatures makes it ideal for 
ventilated façades. The thermal insulation and ventilation 
between the Neolith façade and the building itself optimizes 
the building’s energy consumption considerably (up to 40%).

10 years—warranty: Neolith Facades come with a 
manufacturer’s guarantee of 10 years and does not need 
frequent replacement or maintenance treatments like other 
surfaces materials. 

Neolith gives designers, architects and other industry 
professionals confidence that their esthetically-appealing 
design decisions are equally appealing to the environment.

ADDITIONAL GREEN BENEFITS

100% Natural: Made of clays, feldspar, silica and 
natural mineral oxides, Neolith does not emit toxic 
fumes into the environment when exposed to fire 
or extremely high temperatures.

100% Recyclable: Due to its natural composition, 
Neolith can be recycled and reduced to its 
aggregates.

PRODUCT COMPOSITION

Near-Zero Porosity: With a porosity of less than 
0.08%, Neolith is impervious to absorption, making 
it a hygienic product resistant to bacteria that can 
cause disease and trigger allergies.

New Formulation 90R by Neolith: The ESSENTIALS 
series includes up to 90% recycled material in the 
composition of the Metropolitan and Sofia Cuprum 
2021 models. 

ISO 14001: It certifies that Neolith is committed 
to the environment and its protection through 
environmental risk management. 
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Nachhaltigkeit
Neolith, der gesinterte Stein für höchste Ansprüche bei 
Arbeitsplatten in Küche und Bad, Bodenbelägen, Verkleidungen, 
Fassaden und Möbeln, mit zahlreichen ökologischen Vorteilen. 

Neolith hat viele nachhaltige Eigenschaften, die es zu einem 
idealen Material machen, um das Umweltbewusstsein der 
Fachleute zu fördern, die es verwenden.

ZERTIFIZIERUNGEN UND MITGLIEDSCHAFTEN

Greenguard-Zertifizierung (vormals GREENGUARD Indoor 
Air Quality Certification): Bescheinigt, dass Neolith die für 
chemische Emissionen festgelegten Grenzwerte für eine 
gesündere Umwelt erfüllt.

Greenguard Gold-Zertifizierung (vormals bekannt 
unter dem Namen GREENGUARD Children & Schools 
Certification): Bescheinigt den Einsatz von Neolith zum 
Wohle empfindlicher Menschen (Kinder und älterer 
Menschen) und gewährleistet, dass das Produkt für den 
Einsatz in Schulen und Gesundheitszentren geeignet ist.

CE-Zertifizierung (Europäische Kommission): 
Stellt sicher, dass Neolith die europäischen 
Umweltschutzanforderungen, sowie die Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen erfüllt.

LEED Punkte-Sammler: LEED, Leadership in Energy and 
Environmental Design (Führerschaft in energie- und 
umweltgerechter Planung), ist ein Programm, das die 
Nachhaltigkeit von Gebäuden durch Dritte überprüfen 
lässt. Neolith erfüllt die Sicherheitsanforderungen 
und sammelt Punkte durch die Unterstützung von 
Verbrauchern, die die gewünschte Qualitätsstufe für ihr 
Haus oder ihr kommerzielles Projekt erreichen möchten.

Mitglied des U.S. Green Building Council (USGBC):  
Der USGBC-Rat, der die LEED überwacht,  
bringt Befürworter nachhaltiger 
Unternehmenspolitik und -praxis zusammen.

Neolith ist im Besitz der NSF-Zertifizierung, die die 
Einhaltung der strengen Produktvorschriften zum Schutz 
der öffentlichen Gesundheit garantiert, und damit 
vollständig für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet ist.

Das einzigartige Sinterverfahren von Neolith und das 
patentierte Design bringen zusätzliche Vorteile der 
Nachhaltigkeit.

Weniger Rohstoffe, weniger Erosion: Die Neolith-Platten 
enthalten weniger Rohstoffe, was die Bodenerosion 
verringert.

Dekorationen auf Wasserbasis: Neolith verwendet bei 
der Herstellung die modernsten Dekorationstechnologien 
auf Wasserbasis, die im Vergleich zur Dekoration auf 
Lösungsmittelbasis, die gewöhnlich in der Branche eingesetzt 
wird, weitaus geringere Umweltauswirkungen haben.

Renovierungsarbeiten: Neolith kann unmittelbar auf 
bestehende Oberflächen aufgebracht werden und dadurch 
Zeit und Kosten sparen, bei gleichzeitiger Reduzierung von 
Abfällen, was eine weitere Reduzierung der Netto-CO2-
Emissionen mit sich bringt.

Optimierter Energieverbrauch: Die hohe Beständigkeit von 
Neolith gegen extrem hohe und niedrige Temperaturen 
macht es ideal für hinterlüftete Fassaden. Die 
Wärmeisolierung und Lüftung zwischen der Neolith-Fassade 
und dem Gebäude selbst optimiert den Energieverbrauch des 
Gebäudes deutlich (bis zu 40 %).

25 Jahre Garantie: Die Arbeitsplatten von Neolith haben eine 
Herstellergarantie von 25 Jahren und müssen nicht so häufig 
wie andere Materialien ersetzt oder repariert werden.

Neolith bietet Inneneinrichtern, Architekten und allen 
Fachleuten der Branche ein Material, das ein ästhetisches 
Erscheinungsbild mit Nachhaltigkeit verbindet.

ZUSÄTZLICHE VORTEILE DER NACHHALTIGKEIT

100 % Natürlich: Hergestellt aus Ton, Feldspat, Kiesel 
und natürlichen Mineraloxiden, gibt Neolith keine 
giftigen Gase an die Umwelt ab, wenn es Feuer oder 
extrem hohen Temperaturen ausgesetzt wird.

100 % recycelbar: Dank seiner natürlichen 
Zusammensetzung ist Neolith voll recycelbar. 

PRODUKTZUSAMMENSETZUNG

Porosität nahe 0: Mit einer Porosität von weniger als 0,08 % 
ist Neolith undurchlässig für Absorption, damit ist es ein 
hygienisches Produkt, das resistent gegen Bakterien ist, die 
Auslöser für Krankheiten und Verursacher von Allergien sein 
können.

Neue Formel 90R by Neolith: Die Serie ESSENTIALS 
besteht aus bis zu 90 % Recyclingmaterial bei der 
Zusammensetzung der Modelle Metropolitan und 
Sofia Cuprum 2021.

ISO 14001: Bescheinigt, dass Neolith mit seinem 
Umweltrisikomanagement der Umwelt und ihrem 
Schutz verpflichtet ist. 



Neolith is becoming a material of choice for residential architects for 
exterior as well as interior applications.

From the facade to an ultra-modern outdoor kitchen, Neolith offers 
outdoor solutions which enhance the aesthetics of any home or 
apartment complex. Being a 100% natural and rubust material, the 
sintered stone surface comes in a large range of hyper-realistic colors and 
patterns which fire the imagination and get the creative juices going.

Neolith wird immer mehr zum Material der Wahl für Architekten von 
Wohnhäusern, sowohl bei Anwendungen im Außenbereich als auch 
im Innenbereich.

Von der Fassade bis zu ultramodernen Außenküchen bietet Neolith 
Lösungen für den Außenbereich, die die Ästhetik jedes Heims oder 
Wohnblocks verbessern. Neben seinem 100 % natürlichen und 
robusten Material präsentiert sich die Oberfläche des Gesinterten 
Steins in einer Vielzahl von Farben und hyperrealistischen Modellen, 
die die Fantasie wecken und die kreativen Sinne ansprechen.

Residential buildings
Wohngebäude



570 Broome Street, New York (USA)
Ventilated facade: Jura Limestone (Custom made color)

Cladding system: StrongFix System
Designed by: Tahir Demircioglu - Builtd 

Image: Matthew Carasella
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Private Residence, Cádiz (Spain)
Ventilated facade: Arctic White and Basalt Black

Flooring: Iron Frost
Designed by: Basilio Iglesias Lobatón 

Image: Neolith Branding Team
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Private residence, Munich (Germany)
Ventilated facade: Nero Marquina Polished 
Cladding system: HU System
Designed by: L Homes
Image: Vadim Kretschmer
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Private residence, Madrid (Spain)
Ventilated facade: Avorio Silk

Designed by: Olalquiaga Arquitectos
Image: Neolith Branding Team
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Private residence, Vitoria (Spain)
Ventilated facade: Cement and Basalt Black
Designed by: Unai - Arimaleku Estudio
Image: Neolith Branding Team
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CEU UNIVERSO Student Residence, Lisbon (Portugal)
Ventilated facade: Just White Silk

Image: Neolith Branding Team 
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Private residence, Madrid (Spain)
Ventilated facade: Arena and Krater
Designed by: Garriguez Asociados Arquitectos
Image: Neolith Branding Team

R
ES

ID
EN

TI
A

L



Private residence, Almeria (Spain)
Ventilated facade: Nieve Silk

Designed by: Gregorio Morete 
Image: Neolith Branding Team
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Mossa Özlüce Rooms, Bursa (Turkey)
Ventilated façade: Iron Corten

Designed by: Işıl Gençoğlu-Süleyman Taşar 
Image: Burak Teoman
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Private residence, Barcelona (Spain)
Ventilated facade: Just White Silk

Designed by: bAR Arquitectura i Disseny
Image: Rafael Vargas
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Private residence, Barcelona (Spain)
Ventilated facade: Nieve Satin

Designed by: bAR Arquitectura i Disseny
Image: Rafael Vargas
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Private residence, Christchurch (New Zealand)
Ventilated facade: Calacatta Silk
Designed by: Arch-Shepperd and Rout
Image: SNAP! - Anthony Turnham
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Private residence, Barcelona (Spain)
Ventilated facade: Basalt Black
Image: Neolith Branding Team 
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Villa Lucille, Istanbul (Turkey)
Ventilated facade: Just White and Basalt Black
Designed by: Kenan Deniz and 
TEAM Proje Architecture team
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Villa Lucille, Istanbul (Turkey)
Ventilated facade: Just White and Basalt Black
Designed by: Kenan Deniz and 
TEAM Proje Architecture team
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Large cities around the world are defined by their skyline made up of 
public buildings and spaces. 

Constant renovation and construction within our urban areas of 
everything from theatres, art galleries and museums to hospitals, 
schools and government building require robust facade materials that 
meet the challenges specific to the cityscape.

Neolith combines the necessary practical and sustainable qualities 
with an unparalleled beauty. The wide range of hyper-realistic 
colors and patterns allow public buildings to fit smoothly into a 
historic cityscape or become an iconic focal point which defines its 
surroundings.

Die großen Städte dieser Welt werden durch ihre Gebäude 
und öffentlichen Plätze definiert, die die Skyline einer großen 
Stadt prägen. 

Die kontinuierliche Erneuerung und Bautätigkeit in unseren 
städtischen Bereichen, von Theatern, Kunstgalerien und -museen bis 
hin zu Krankenhäusern, Schulen und Regierungsgebäuden, erfordern 
widerstandsfähige Fassadenmaterialien, die die spezifischen 
Herausforderungen einer urbanen Landschaft erfüllen können.

Neolith kombiniert die notwendigen praktischen und nachhaltigen 
Qualitäten mit einer unvergleichlichen Attraktivität. Die große 
Auswahl an Farben und hyperrealistischen Modellen trägt dazu bei, 
dass sich die öffentlichen Gebäude problemlos in eine historisch 
gewachsene urbane Landschaft einfügen oder zu einem ikonischen 
Bezugspunkt werden können, der seine Umgebung definiert.

Public Buildings
Öffentliche Räume



Hospital East Limburg, Genk (Belgium)
Ventilated facade: Phedra, Basalt Black and Basalt Grey

Cladding System: StrongFix
Designed by: Architectengroep A4 

Image: Neolith Branding Team 
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Vaughan Civic Centre Resource Library, Vaughan (Canada)
Ventilated facade: Belgian Blue
Cladding system: Ceramitex
Designed by: ZAS Architects + Interiors
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The Science Technology Museum, 
Ottawa (Canada)
Ventilated Facade: Arctic White
Designed by: Norr Limited Ottawa
Installed by: Ontario Panelization
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Chase Center, San Francisco (USA)
Ventilated facade: Iron Corten Custom Made
Cladding system: Strongfix System
Designed by: Manica Architecture & Gensler
Image: Misha Bruck
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CHC MontLégia Hospital, Liège (Belgium) 
Ventilated facade: Arctic White and Nero

Cladding system: HC System
Designed by: Assar Architects

Image: Marc Detiffe
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First impressions count, and nowhere more so than a hotel, where 
the architecture and design seek to reflect the lifestyle goals and 
aspirations of the guests. 

The exterior perception is no less important than the interior; the 
building facade offers potential customers a foretaste of what they can 
expect to find inside the establishment.

Neolith offers a wide array of colors, from hyper-realistic natural 
patterns to other-worldly, unusual effects which will complement 
or enhance any concept. Couple this with low-maintenance and 
waterproof attributes, as well as seamless applications, and hoteliers 
have a surface which will deliver any design.

Der erste Eindruck zählt und an keinem Ort mehr als in einem Hotel, 
in dem die Architektur und das Design den Lebensstil seiner Gäste 
widerspiegeln sollen.

Die äußere Wahrnehmung ist nicht weniger wichtig als die innere, die 
Fassade des Gebäudes bietet den potenziellen Gästen eine erste Idee 
dessen, was sie im Inneren der Einrichtung erwartet. 

Neolith bietet eine große Auswahl an Farben, von hyperrealistischen 
natürlichen Modellen bis hin zu besonders ungewöhnlichen Effekten, 
die jedes Konzept vervollständigen oder verbessern können. Dies 
verbunden mit Attributen, wie geringer Wartung und Absorption oder 
fugenlosen Anwendungen, die den Hoteliers die Umsetzung aller 
Designs auf ihren Oberflächen ermöglichen.

Hotels
Hotels
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La Quinta Hotel, Lovefield Airport, Dallas (USA) 
Ventilated facade: Iron Corten

Cladding system: HC System
Designed by: Mayse and Associates

Image: Neolith Branding Team 
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Flare of Frankfurt, Frankfurt (Germany)
Ventilated facade: Arctic White 
Designed by: Hadi Teherani Architects
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Seventy Hotel, Barcelona (Spain)
Ventilated facade: Nero Zimbabwe
Designed by: OAB
Image: Neolith Branding Team
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Kriya Hotel, Grapevine (USA)
Ventilated facade: Basalt Black, Perla and 
Arctic White
Cladding System: HC System
Designed by: Mayse and Associates
Image: Neolith Branding Team
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Modern office design has come of age as architects become more 
ambitious, conceiving increasingly creative concepts to ensure their 
building stands out in the busy city skyline.

Whether it be a style statement or a functional structure for business, 
there’s no doubt that originally and individually designed office blocks 
can serve as the defining feature within an urban area; a contemporary 
architectural icon in which businesses are proud to operate.

Neolith’s wide range of hyper-realistic colors and patterns can be used 
to great effect to create a building which embodies the character of 
the client whilst enhancing the designer’s esthetic vision.

Das moderne Bürodesign hat seinen höchsten Reifegrad erreicht, 
Architekten sind sehr viel ambitionierter geworden und entwickeln 
immer kreativere Konzepte, um ihr Gebäude vom übervollen Profil der 
Stadt abzuheben.

Unabhängig davon, ob es sich um ein stilistisches Statement 
oder eine funktionale Struktur für Geschäftsräume handelt, die 
entworfenen Bürogebäude können zweifellos originell oder individuell 
als definierendes Element für den urbanen Bereich dienen; ein 
zeitgenössisches architektonisches Wahrzeichen, in dem die 
Mitarbeiter eines Unternehmens stolz sind, arbeiten zu dürfen.

Die große Auswahl an Farben und hyperrealistischen Modellen von 
Neolith kann mit großer Effizienz eingesetzt werden, um ein Gebäude 
zu gestalten, das den Charakter des Kunden verkörpert und die 
ästhetische Vision des Designers widerspiegelt.

Office Buildings
Bürogebäude
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Navy Federal Credit Union, Winchester (USA)
Ventilated facade: Basalt Grey

Designed by: MGMA Design
Image: Neolith Branding Team 
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ABN Amro Building, Utrecht (Netherlands)
Ventilated facade: Strata Argentum Riverwashed

Designed by: Bakers Architecten BV 
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San Leandro Technological Center CA 012
Countertop and backsplash: Just White Silk

Designed by: Lourdes Martínez 
Image: Javier Bravo
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Fourteen5 Phase I, Dallas (USA)
Ventilated facade: Iron Corten

Cladding system: Stronfix
Designed by: Boka Powell 

Image: Neolith Branding Team
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 Nanning Zhangtai Intelligence City, 
Nanning (China)

Ventilated facade: Iron Corten
Designed by:  Huayang Design

Image: Shili Photography
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Suntrust Bank, Nashville (USA)
Model: Basalt Grey
Cladding System: Ceramitex
Designed by: Gensler
Image: Neolith Branding Team
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Foot Locker, Barcelona (Spain)
Model: Nero Zimbabwe
Cladding system: Strongfix
Designed by: Joaquín Ortega Arévalo
Image: Neolith Branding Team
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Residential interior design is really personal, and often carries an 
emotional attachment as homeowners look to bring their dream 
concepts and grand designs to life. 

It’s important for the designer to flex all their creative muscle to ensure 
the individuality and originality of every project, from the architecture 
of the building to the personality of the client. This can encompass 
anything from a traditional period look to an ultra-modern aesthetic.

Neolith’s wide range of colours, finishes and sizes make it an adaptable 
material capable of slotting seamlessly into a chosen style, mixing 
elements for unusual contrasts or taking the lead to create a bold 
visual statement.

El diseño de interiores residenciales es muy personal y, a menudo, 
tiene un vínculo emocional en la medida que los propietarios buscan 
dar vida a los conceptos de sus sueños y diseños grandiosos.

Es importante para el diseñador ejercitar todo su músculo creativo 
para garantizar la individualidad y la originalidad de cada proyecto, 
desde la arquitectura del edificio hasta la personalidad del cliente. 
Esto puede abarcar desde un estilo de época tradicional a una 
estética ultramoderna.

La amplia gama de colores, acabados y tamaños de Neolith lo 
convierten en un material adaptable capaz de incluirse sin problemas 
en el estilo elegido, mezclando elementos para obtener contrastes 
inusuales o tomando la iniciativa para crear una declaración visual 
audaz.

Residential interiors
Interiores residenciales

Technical 
Information



97

e)
Countertop: 

Design by: 
Image: 

Private residence, 
Christchurch (New Zealand)

Ventilated facade: 
Zaha Stone and Basalt Black

Designed by: 
MC Architecture Studio Ltd

Image: Clinton Lloyd
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PERMEABILITY

Moving air diffuses water vapor from the inside out and facilitates facade 
"breathing" which prevents condensation from forming behind the panels.

THERMAL INSULATION

Insulation on the external structure eliminates any thermal bridges, thus 
reducing temperature fluctuations inside the building for energy savings of up 
to 40% in some cases.

SOLAR PROTECTION

The inside of the building is thermally comfortable as overheating is prevented 
in the summer by protecting the building from direct sunlight and other 
elements.

ACOUSTIC INSULATION

The noise absorption is higher since the ventilated facade system is comprised 
of various layers.

WATER IMPERMEABILITY 

The chimney effect created by the air chamber provides extra protection due to the 
air pressure which prevents water infiltration and protects the building structure.

Advantages of Ventilated Facades
Vorteile von hinterlüfteten Fassaden

LUFTUMWÄLZUNG 

Die Luftbewegung erlaubt die Diffusion (Zerstäubung) des Wasserdampfs 
von innen nach außen und erleichtert das „Atmen“ der Fassade, wodurch 
Kondensation hinter den Verkleidungen vermieden wird.

WÄRMEISOLIERUNG

Die auf die Struktur aufgebrachte Isolierung beseitigt Wärmebrücken und 
verringert somit Temperaturschwankungen im Gebäude, wodurch teilweise 
mehr als 40 % der Energie eingespart werden kann.

SONNENSCHUTZ 

Der Wärmekomfort im Gebäude entsteht dadurch, dass eine übermäßige 
Erhitzung im Sommer verhindert wird. Folglich wird das Gebäude vor der 
direkten Sonneneinstrahlung und anderen Elementen geschützt.

SCHALLISOLIERUNG 

Da die hinterlüftete Fassade aus verschiedenen Schichten besteht, kommt es zu 
einer höheren Schallabsorption.

WASSERUNDURCHLÄSSIGKEIT 

Der durch die Luftkammer erzeugte Kamineffekt bietet durch den Luftdruck 
zusätzlichen Schutz, wobei Wasserfiltrationen vermieden und die Struktur des 
Gebäudes geschützt werden.
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Neolith offers an aqueous and titanium dioxide 
nanoparticle-based treatment that is sprayed on 
Neolith to create a photo-catalytic, self-cleaning and 
decontaminating effect.

HOW DOES IT WORK?

The technology creates self-cleaning surfaces that 
purify the air by means of two fundamental processes: 
PHOTOCATALYSIS and SUPERHYDROPHILICITY.

Over time, building Facades become dirty and full of 
contaminating agents that are carried through the air to 
the surface. When the surface enters into contact with 
sunlight (or some LED lights), titanium dioxide particles are 
activated, which use light energy to transform the moisture 
in the air into oxidizing agents which destroy the nitrogen 
dioxide particles and contaminating agents and transform 
them into water vapor and salt. 

This process, which is known as PHOTOCATALYSIS, 
is repeated millions of times per second until all 
contaminants are destroyed, meaning that the surface is 
constantly being self-cleaned.

SUPERHYDROPHILICITY is produced to complete the 
treatment action. Thanks to the properties of Neolith 
Facades, water expands on the surface evenly when it 
rains to drag and remove any remaining dirt particles. This 
leaves the surface completely clean without any water 
marks.

More information at www.neolith.com

Self-Cleaning Decontaminating Anti-AllergenAnti-Bacterial Anti-Odor

Self-Cleaning and Sustainable Facades
Selbstreinigende und nachhaltige Fassaden

Neolith bietet ein Verfahren auf Wasserbasis mit 
Nanopartikeln aus Titandioxid, das auf das Material 
aufgetragen wird, um einen selbstreinigenden und 
dekontaminierenden photokatalytischen Effekt zu erzielen.

WIE WIRD ES HERGESTELLT?

Die Technologie schafft selbstreinigende Oberflächen, die 
die Luft dank zweier grundlegender Prozesse reinigen: 
PHOTOKATALYSE und SUPERHYDROPHILIE.

Die Gebäudefassaden verschmutzen im Laufe der Zeit und 
werden von Schadstoffen zugesetzt, die über die Luft auf die 
Oberfläche gelangen. Wenn die Oberfläche in Kontakt mit dem 
Sonnenlicht kommt (oder bestimmten LED-Lichtern) werden 
die Titandioxid-Partikel aktiviert, die die Lichtenergie nutzen, um 
die Luftfeuchtigkeit in Oxidationsstoffe zu verwandeln, die die 
Stickstoffdioxid-Partikel und die Schadstoffe zerstören und in 
Wasserdampf und Salz verwandeln.

Dieser PHOTOKATALYSE genannte Prozess wiederholt sich 
Millionen Mal pro Sekunde, bis alle Schadstoffe zerstört sind, 
dadurch reinigt sich die Oberfläche ständig selbst.

Zum Abschluss des Behandlungsvorgangs kommt es zur 
SUPERHYDROPHILIE. Dank der Eigenschaften der Neolith-
Fassaden breitet sich das Wasser bei Regen gleichmäßig 
auf der Oberfläche aus und ermöglicht auf diese Weise, 
dass die verbleibenden Schmutzpartikel weggeschwemmt 
und beseitigt werden. So bleibt die Oberfläche vollkommen 
sauber und es entstehen keine Wasserflecken. 

Weitere Informationen unter www.neolith.com
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LEGEND

1. Thermal insulation

2. Aluminum brackets

3. Vertical aluminum "T" or "L" profile

4. Adhesive

5. Double-sided adhesive tape

6. Neolith slab

1

2

3

4

4

5

5

6

HORIZONTAL SECTION DETAIL VERTICAL SECTION DETAIL

CHEMICALLY-FIXED HIDDEN SYSTEM:

The HC system is an exclusively chemical ventilated 
facade system and, therefore, features hidden fixing. It is 
designed for outdoor facade cladding using 6 mm thick 
Neolith panels.

For safety reasons, a fiberglass mesh is applied to the back 
of the panels to prevent shattering caused by accidental 
breakage.

This system includes support and retention brackets, 
vertical profiles (T-100x50x2 mm and L-42x50x2 mm 
sections) and chemical adhesion system of the Neolith 
cladding panels.

The chemical fixing includes pre-treatments for both the 
profile and slab (for enhanced adhesion), double-sided 
adhesive tape and adhesive.

The support and retention brackets properly level 
the vertical profiles making possible to correct any 
irregularities in the support wall behind the facade to be 
cladded.

A minimum horizontal and vertical joint of 5 mm between 
Neolith panels is recommended.

HC System
HC-System

VERBORGENES SYSTEM MIT CHEMISCHER BEFESTIGUNG:

Das HC-System ist ein ausschließlich chemisches hinterlüftetes 
System mit verborgener Befestigung. Es ist für die Außenverkleidung 
von Gebäudefassaden mit Neolith-Platten in 6 mm Stärke konzipiert.

Aus Sicherheitsgründen wird ein Glasfasergewebe auf der 
Rückseite der Platten angebracht, um ein Ablösen von 
eventuellen Bruchstücken zu verhindern.

Dieses System besteht aus Konsolen oder Stütz- und 
Haltewinkeln, vertikalen Profilen (Abschnitte T-100 x 50 x 2 mm 
und L-42 x 50 x 2 mm) und einem chemischen Klebesystem für  
die Neolith-Verkleidungsplatten.

Die chemische Befestigung besteht aus Vorbehandlungen 
des Profils und der Platte (zur Verbesserung der Haftung), 
doppelseitigem Klebeband und Klebstoff.

Über die Stütz- und Haltewinkel wird eine korrekte Nivellierung 
der vertikalen Profile erreicht, dadurch besteht die Möglichkeit 
mögliche Unregelmäßigkeiten der Stützwand der zu 
verkleidenden Fassade auszugleichen.

Es ist eine Mindestfuge von 5 mm, sowohl horizontal als auch 
vertikal, zwischen den Neolith-Platten zu empfehlen.

LEGENDE

1. Wärmeisolierung

2. Winkel oder Konsolen

3. Vertikales „T“- oder „L“-Profil

4. Klebstoff

5. Doppelseitiges Klebeband

6. Neolith-Platte

DETAIL HORIZONTALER ABSCHNITT DETAIL VERTIKALER ABSCHNITT
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DISTRIBUTION OF THE SUBSTRUCTURE AND 
INSTALLATION

The distances between brackets and profiles depend 
on the facade cladding design, the type of wall and/or 
building structure and the very location of the building.

The vertical profiles are installed on the wall using 
retention and support squares and anchors.

The brackets properly level the vertical profiles making 
possible to correct any irregularities in the support wall 
behind the facade to be cladded.

HC System Installation
Installation des HC-Systems

VERTEILUNG DER UNTERKONSTRUKTION UND INSTALLATION

Die Abstände zwischen Winkeln und Profilen sind abhängig 
vom Design der Fassadenverkleidung, vom Mauertyp und/oder 
der Gebäudestruktur und dem Standort des Gebäudes. 

Die Installation der vertikalen Profile an der Mauer wird mit 
Stütz- und Haltewinkeln, sowie Verankerungen ausgeführt. 

Über die Winkel wird eine korrekte Nivellierung der vertikalen 
Profile erreicht, dadurch besteht die Möglichkeit eventuelle 
Unregelmäßigkeiten der Stützwand der zu verkleidenden 
Fassade auszugleichen.
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CHEMICAL FIXING APPLICATION METHOD

Chemical fixing involves applying adhesive and double-sided 
self-adhesive tape directly to the vertical profiles. For good 
adhesion, the Neolith panels and vertical profiles must be 
pre-treated. The general steps are described below:

1. PRE-TREAT THE PROFILES. The profiles must be pre-treated 
after being fixed and must be clean and dry as well as 
free of any grease, dust or any other substance that could 
prevent the adherence of the products to them.

Primer in a continuous layer must be applied to aluminum 
profiles by firmly rubbing and allowing to dry for at least 
the minimum time indicated on the product technical data 
sheet.

2. APPLY DOUBLE-SIDED ADHESIVE TAPE. Once the pre-
treatment on the panel has dried, double-sided adhesive 
tape must be affixed to the profiles vertically and 
continuously.

This tape is used to initially secure the cladding panels until 
the adhesive is fully cured (or polymerized) and to ensure 
the correct dimensions of the adhesive bead.

3. PRE-TREAT THE PANELS. A cleaner or activator must be 
applied to at least the part of the panels that will be in 
contact with the adhesive (minimum width of 10-15 cm) 
following the manufacturer’s recommendations and 
allowing to dry for at least the minimum time indicated on 
the product technical data sheet.

4. ADD THE ADHESIVE. The adhesive shall only be applied 
vertically and continuously to form a triangular bead 9 mm 
wide and high using the special V-shaped nozzle.

Note that the adhesive must always be applied at between 
+5 ºC (41ºF) and +35 ºC (95 ºF) in temperature.

Two beads of elastic adhesive are generally applied along 
the length of vertical “T” profiles and a single bead to “L” 
profiles.

5. POSITION THE PANEL. After removing the protective paper 
from the double-sided adhesive tape, position the Neolith 
panel within 10 minutes of applying the adhesive. Once the 
panel is positioned correctly, press firmly and rub to create 
contact with the tape. Once the panel is in contact with the 
tape, no further corrections will be possible.

Retention bracket

Haltewinkel

Support bracket

Stützwinkel

Vertical "T" profile

Vertikales „T“-Profil

Vertical "L" profile

Vertikales „L“-Profil

COMPONENT DETAILS
DETAILS DER KOMPONENTEN

VERFAHREN ZUM AUFTRAGEN DER CHEMISCHEN BEFESTIGUNG

Die chemische Befestigung besteht aus dem direkten Auftrag 
eines Klebstoffs und des doppelseitigen Klebebands auf das 
vertikale Profil. Für eine gute Haftung ist es unabdingbar, 
Vorbehandlungen sowohl an den Neolith-Platten als auch 
den vertikalen Profilen vorzunehmen. Im Weiteren sind die 
allgemeinen auszuführenden Schritte beschrieben:

1. VORBEHANDLUNG DER PROFILE. Die Profile müssen nach der 
Anbringung vorbehandelt werden und sauber, trocken, sowie 
frei von Fett, Staub oder sonstigen Substanzen sein, die eine 
Haftung verhindern. 

 Auf die Aluminiumprofile ist die Grundierung als kontinuierliche 
Schicht aufzutragen, diese sind intensiv abzureiben und für die 
auf dem technischen Produktdatenblatt angegebene Zeit zu 
trocknen. 

2. ANBRINGUNG DES DOPPELSEITIGEN KLEBEBANDS. Sobald die 
Vorbehandlung am Profil getrocknet ist, wird das doppelseitige 
Klebeband vertikal und durchgehend auf die Profile geklebt. 

 Dieses Band wird für die anfängliche Befestigung der 
Verkleidungsplatten bis zur vollständigen Aushärtung (oder 
Polymerisierung) des Klebstoffs verwendet und um die korrekte 
Bemessung des Klebebands sicherzustellen.

3. VORBEHANDLUNG DER PLATTEN. Es wird ein Reinigungs- oder 
Aktivierungsmittel zumindest auf einen Teil der Platten, der in 
Kontakt mit dem Klebstoff kommt (Mindestbreite 10 - 15 cm) 
nach den Empfehlungen des Herstellers aufgetragen und für 
die auf dem technischen Produktdatenblatt angegebene Zeit 
getrocknet. 

4. AUFTRAG DES KLEBSTOFFS. Der Klebstoff darf nur vertikal 
und durchgehend aufgetragen werden und es muss mithilfe 
der speziellen V-förmigen Spitze ein dreieckförmiges Band 
entstehen. 

 Dabei ist wichtig zu beachten, dass das Auftragen des Klebstoffs 
immer bei einer Temperatur zwischen +5 ºC (41 ºF) und +35 ºC (95 
ºF) erfolgen muss.

 Allgemein werden zwei Bänder des elastischen Klebstoffs 
entlang des vertikalen „T“-Profils und ein Band entlang des „L“-
Profils aufgetragen.

5 ANBRINGUNG DER PLATTE. Die Neolith-Platte muss verarbeitet 
werden, sobald das Schutzpapier des doppelseitigen 
Klebebands entfernt ist und spätestens 10 Minuten nach 
Auftragen des Klebstoffs. Wenn die Platte korrekt positioniert 
ist, drücken Sie fest dagegen und reiben darüber, damit ein 
Kontakt mit dem Band entsteht. Sobald die Platte Kontakt 
mit dem Band hat, können keine weiteren Korrekturen mehr 
vorgenommen werden.
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LEGEND

1. Thermal insulation

2. Vertical aluminum "T" or "L" profile

3. Aluminum brackets

4. Stainless steel clip or staple

5. Adhesive

6. Neolith slab

1
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4
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HORIZONTAL SECTION DETAIL VERTICAL SECTION DETAIL

VISIBLE FIXING MIXED SYSTEM:

The VM system is a mixed ventilated facade system; in 
other words, it is both mechanically and chemically fixed 
to make the system even more secure. It’s a visible fixing 
system designed for outdoor facade cladding using 6 mm 
thick Neolith panels.

For safety reasons, a fiberglass mesh is applied to the back 
of the panels to prevent shattering caused by accidental 
breakage.

This system is comprised of support and retention 
brackets, vertical profiles (T-100x50x2 mm and L-42x50x2 
mm sections) and clips for Neolith cladding panels.

The profiles as well as the brackets are made of 6063 T5 
aluminum alloy while the clips, fixings and nuts and bolts 
are made of AISI 304 stainless steel.

For better dimensional stability, apply a bead of elastic 
adhesive all along the vertical profiles to ensure proper 
panel positioning all while enhancing the system response 
to pressure, wind and gravity loads by absorbing any 
vibration caused by wind.

A minimum vertical joint of 5 mm and a minimum 
horizontal joint of 8 mm between panels is recommended 
as marked by the clips on the panels.

VM System
VM-System

GEMISCHTES SYSTEM MIT SICHTBARER BEFESTIGUNG:

Das VM-System ist ein gemischtes hinterlüftetes Fassadensystem, 
das heißt, es verfügt über eine doppelte, mechanische und 
chemische Befestigung, die dem System noch mehr Sicherheit 
verleiht. Es handelt sich um ein sichtbares Befestigungssystem, 
das für Außenverkleidungen von Fassaden mit Neolith-Platten 
und 6 mm Stärke konzipiert ist.

Aus Sicherheitsgründen wird ein Glasfasergewebe auf der 
Rückseite der Platten angebracht, um ein Ablösen von eventuellen 
Bruchstücken zu verhindern.

Dieses System besteht aus Stütz- und Haltewinkeln, vertikalen 
Profilen (Abschnitte T-100 x 50 x 2 mm und L-42 x 50 x 2 mm) und 
Befestigungsklammern für die Neolith-Verkleidungsplatten.

Sowohl die Profile als auch die Winkel bestehen aus legiertem 
Aluminium 6063 T5, die Klammern, Befestigungen und Schrauben 
aus AISI 304-Edelstahl. 

Um die Formstabilität des Systems zu verbessern, wird ein 
Band aus elastischem Klebstoff entlang der vertikalen Profile 
aufgebracht, das die korrekte Positionierung der gewählten 
Platten sicherstellt und die Systemreaktion auf Drucklasten, 
Windsog und Gravitationskräfte verbessert und so mögliche 
Vibrationen, die durch den Wind entstehen, absorbiert.

Zwischen den Platten wird eine vertikale Mindestfuge von 5 mm 
und eine horizontale Mindestfuge von 8 mm empfohlen, die von 
den Befestigungsklammern der Platten vorgegeben sind. 

LEGENDE

1. Wärmeisolierung

2. Vertikales „T“- oder „L“-Profil 

3. Winkel oder Konsolen

4. Clip oder Klammer aus Edelstahl

5. Klebstoff

6. Neolith-Platte

DETAIL HORIZONTALER ABSCHNITT DETAIL VERTIKALER ABSCHNITT
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DISTRIBUTION OF THE SUBSTRUCTURE AND INSTALLATION

The distances between brackets, profiles and clips depend 

on the facade cladding design, the type of wall and/or 

building structure and the very location of the building.

The vertical profiles are installed on the wall using retention 

and support brackets and anchors.

The brackets properly level the vertical profiles making 

possible to correct any irregularities in the support wall 

behind the facade to be cladded.

VM System Installation
Installation des VM-Systems

VERTEILUNG DER UNTERKONSTRUKTION UND INSTALLATION

Die Abstände zwischen Winkeln, Profilen und Klammern 
sind abhängig vom Design der Fassadenverkleidung, vom 
Mauertyp und/oder der Gebäudestruktur und dem Standort  
des Gebäudes. 

Die Installation der vertikalen Profile an der Mauer wird mit 
Stütz- und Haltewinkeln, sowie Verankerungen ausgeführt. 

Über die Winkel wird eine korrekte Nivellierung der vertikalen 
Profile erreicht, dadurch besteht die Möglichkeit eventuelle 
Unregelmäßigkeiten der Stützwand der zu verkleidenden 
Fassade auszugleichen.
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APPLICATION METHOD

The panels must be installed from the lower rows to the top 
rows so the panels rest on the lower clips installed.

Once the squares and profiles are correctly installed, the iron 
cramps must be screwed in using extra-flat screws bolts to 
prevent the panel from being hindered by the bolt head.

Different types of bolts shall be used based on the location 
of each panel and the location on the very panel.

A triangular bead must be applied using the special 
V-shaped nozzle to the vertical profiles before installing the 
panel.

Once the lower iron cramps are installed and the adhesive 
bead has been applied, place the Neolith panel in the 
correct position and then press firmly to make contact with 
the adhesive. Finally, secure the iron cramps at the top of the 
panel and repeat the entire sequence with the other panels.

To install the final facade panels (i.e. facade edging, drip 
edge flashing or terraces, etc.), the sequence for  installing 
the clips would be as follows:

1.  Fix the iron clips to the profile using the screws at the 
bottom of the vertical slotted holes. Do not tighten the 
screws used for these clips at the top too much in case 
they need to be moved.

2. Position the Neolith panel by supporting it over the lower 
clips.

3. Move the clips downwards until they reach the panel.

Support bracket

Stützwinkel

Double central clip
Doppelklammer für  
Zwischenplatten

Retention bracket

Haltewinkel

Simple central clip
Einfachklammer für 
Zwischenplatten

Vertical "T" profile

Vertikales „T“-Profil

Simple start-finish clip
Einfachklammer für  
Start-/Deckplatte

Vertical "L" profile

Vertikales „L“-Profil

Double start-finish clip
Doppelklammer für  
Start-/Deckplatte

COMPONENT DETAILS
DETAILS DER KOMPONENTEN

ANWENDUNGSVERFAHREN 

Die Installation der Platten muss von den unteren zu den 
oberen Reihen erfolgen, so dass die Platten auf den jeweils 
unteren Klammern ruhen.

Nach der korrekten Anbringung der Winkel und Profile 
werden die Klammern mit Flachkopfschrauben befestigt, 
um zu verhindern, dass die Platte am Schraubenkopf 
hängenbleibt.

Es werden verschiedene Klammertypen eingesetzt, je nach 
Positionierung der Platten und Positionierung der Klammern 
an der Platte.

Vor der Anbringung der Platte muss mithilfe der speziellen 
V-Düse ein dreieckförmiges Band auf die vertikalen Profile 
aufgetragen werden.

Sobald die unteren Klammern angebracht und das Band 
des Klebstoffs aufgetragen ist, wird die Neolith-Platte in 
korrekter Position eingesetzt und danach fest angedrückt bis 
der Kontakt mit dem Klebstoff hergestellt ist. Abschließend 
werden die oberen Klammern der Platte angebracht und der 
Vorgang mit den restlichen Platten wiederholt.

Bei den letzten Fassadenplatten (z.B.: Deckplatte der 
Fassaden, Kontakt an Regenrinnen oder Terrassen, etc.) stellt 
sich die Anbringung der oberen Klammern wie folgt dar:

1. Befestigung der Klammern über die Schrauben an der 
Unterseite der vertikalen Langlöcher am Profil. Die 
Schrauben dieser oberen Klammern dürfen nicht bis 
zum Maximum angezogen werden, um sie später noch 
verschieben zu können.

2. Anbringung der Neolith-Platte, durch Aufsetzen auf die 
unteren Befestigungsklammern.

3. Die Klammern nach unten schieben, bis sie an die Platte 
anschlagen.
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MIXED HIDDEN LONGITUDINAL FASTENING SYSTEM:

The Strongfix system is a mixed hidden longitudinal 
fastening system (chemical and mechanical), which works 
by the compression exerted by the system on the back of 
the Neolith panel. Is designed for outdoor facade cladding 
using 6 or 12 mm thick Neolith panels. These panels are 
industrially mechanized with a longitudinal profile at the 
top and bottom of their backside with a double 45º groove, 
where a couple of aluminum profiles are inserted and fixed 
with an adhesive putty in order to secure the Neolith tile. 
These metal profiles make up the hanging mechanism 
for the tiles and are very beneficial as they are very easy to 
remove and replace.

The system is comprised of retention and support brackets, 
and aluminum vertical profiles. With the brackets, the 
aluminum "T" profiles can be installed completely flat, thus 
correcting any wall deviations in the facade to be cladded.

The panels are hand set to a horizontal supporting profile 
with a mechanical longitudinal fixation system comprised of 
two aluminum profiles fixation. This aluminum set becomes 
indivisible given the mechanizing method of the tile and the 
fixing of the profiles.

This system eliminates the risk of Neolith slabs becoming 
detached from the structure in case of breakage. This is 
the reason why this system is considered the safest in the 
market. Furthermore, the way in which the Neolith slabs 
are hung on the horizontal structure provides for perfect 
flatness and an aesthetic finish. The Strongfix system also 
allows for easy removal and replacement when needed.

A minimum horizontal and vertical joint of 5 mm between 
Neolith panels is recommended.

LEGEND

1. Thermal insulation

2. Vertical "T" profile

3. Hanger and closer profile

4. Horizontal profile 

5. Aluminum brackets

6. Neolith slab

1

2

3

4

6

5

HORIZONTAL SECTION DETAIL VERTICAL SECTION DETAIL

Strongfix System
Strongfix-System

GEMISCHTES SYSTEM MIT VERBORGENER BEFESTIGUNG:

Das Strongfix-System ist ein gemischtes, verborgenes Profilsystem 
(chemisch und mechanisch), wobei das System Druck auf die 
Rückseite der Neolith-Platte ausübt. Es ist für die Außenverkleidung 
von Gebäudefassaden mit Neolith-Platten in 6 oder 12 mm Stärke 
konzipiert. Diese Platten sind mit einem Längsprofil auf der Ober- 
und Unterseite industriell bearbeitet. Das System ermöglicht zentrale 
Bearbeitungen auf der Rückseite der Platte. Die mechanische 
Bearbeitung auf der Rückseite der Platte bildet eine doppelte 
Nut mit 45 Grad-Winkel in Schwalbenschwanzform, in die zwei 
Aluminiumprofile eingesetzt und mit Klebemasse für die Befestigung 
der Neolith-Platte bestrichen werden. In diese Metallprofile werden die 
Platten eingehängt, dies ist sehr vorteilhaft, da mit diesem System das 
Entfernen und Ersetzen einzelner Platten sehr einfach ist.

Das System besteht aus Stütz- und Haltewinkeln, sowie vertikalen 
Aluminiumprofilen. Dank der Winkel können die Aluminiumprofile in 
„T“-Form vollkommen plan installiert und jede mögliche Abweichung 
der zu verkleidenden Fassade ausgeglichen werden.

Die Platten werden per Hand mit einem mechanischen 
Befestigungssystem in Längsrichtung, bestehend aus zwei 
Aluminium-Befestigungsprofilen, in ein horizontales Profil eingehängt. 
Dieses Aluminiumsystem ist aufgrund des Bearbeitungsverfahrens 
der Platte und der Befestigung der Profile nicht lösbar.

Dank dieses Systems können sich die Neolith-Platten bei Bruch 
nicht von der Struktur lösen. Dies macht das System zum sichersten 
auf dem Markt. Darüber hinaus bietet die Art und Weise der 
Einhängung der Neolith-Platten in die horizontale Struktur eine 
perfekte Nivellierung und ein ästhetisches Finish; und es entsteht 
eine Plattenverkleidung mit verbundener vertikaler Fuge, ohne dass 
dabei die Menge an vertikalen Profilen erhöht werden müsste. Das 
Strongfix-System ermöglicht darüber hinaus einen einfachen Ausbau 
und Austausch, wenn es erforderlich sein sollte.

Es ist eine Mindestfuge von 5 mm, sowohl horizontal als auch vertikal, 
zwischen den Neolith-Platten zu empfehlen.

LEGENDE

1. Wärmeisolierung

2. Vertikales „T“-Profil

3. Bügel-/Verschlussprofil 

4. Horizontales Profil 

5. Winkel oder Konsolen

6. Neolith-Platte

DETAIL HORIZONTALER ABSCHNITT DETAIL VERTIKALER ABSCHNITT
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INSTALLATION

Facade staking: the arrangement of the aluminum vertical 
profiles, which can be installed indepently from the vertical 
joints.

Vertical profile installation: the vertical structure is anchored 
to the wall using retention and support brackets and 
anchors.

Horizontal profile installation: the horizontal profile position 
must be determinedaccording to the installation plan of the 
facade. This structure is anchored to the vertical structure by 
5.5 x 19 mm self-drilling screws.

Neolith cladding installation: must start at the bottom of the 
facade. It is a very fast facade system to install and the tiles 
may be replaced when required.

Neolith has received confirmation from ICC Evaluation 
Service, LLC (ICC-ES), that its Strongfix system complies 
with the provisions of the codes: 2018, 2015, 2012 and 2009 
International Building Code (IBC); and 2018, 2015, 2012 and 
2009 International Residential Code (IRC).

This confirmation, proven by an ICC-ES evaluation report  
ESR-3659, provides guidance to code officials faced with 
approving the use of Strongfix system under these codes. 
The evaluation report is available online at www.icc-es.org.

THE STRONGFIX SYSTEM 
IS ICC-ES CERTIFICATED

Strongfix System Installation 
Installation Strongfix-System

INSTALLATION

Trassierung der Fassade: Anordnung der vertikalen Profile  
aus Aluminium, sie können unabhängig von den vertikalen 
Fugen installiert werden.

Installation der vertikalen Profile: Die vertikale Struktur wird an 
der Mauer mit Stütz- und Haltewinkeln und Verankerungen 
befestigt. 

Installation der horizontalen Profile: Hier ist es notwendig, die 
Position der horizontalen Profile nach dem Montageplan der 
Fassade zu bestimmen. Die Struktur wird an der vertikalen 
Struktur mit Selbstbohrschrauben von 5,5 x 19 mm befestigt. 

Installation der Neolith-Platten: Muss am Anfang der Fassade 
beginnen. Dieses Fassadensystem kann sehr schnell installiert 
werden, die Platten können, falls erforderlich, jederzeit ersetzt 
werden.

Neolith hat die Bestätigung des ICC Evaluation Service, LLC  
(ICC-ES), erhalten, dass sein Strongfix-System alle Bestimmungen 
der folgenden Codes erfüllt: 2018, 2015, 2012 y 2009 International 
Building Code (IBC); und 2018, 2015, 2012 und 2009 International 
Residential Code (IRC).

Diese Bescheinigung, aufgenommen in den Bewertungsbericht  
ICC-ES ESR-3659, bietet eine Orientierung für die Vorschriften, die 
für die Genehmigung bei der Verwendung des Strongfix-Systems 
unter diesen Codes gelten. Der Bewertungsbericht steht Online 
unter www.icc-es.org zur Verfügung.

DAS STRONGFIX-SYSTEM 
IST ICC-ES ZERTIFIZIERT
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Horizontal profileHook lock profile Hook lock profile without groove

Support bracket

Stützwinkel

Retention bracket

Haltewinkel

Vertical "T" profile

Vertikales „T“-Profil

Vertical "L" profile

Vertikales „L“-Profil

COMPONENT DETAILS
DETAILS DER KOMPONENTEN
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LEYENDA

1. Perfil Omega

2. Perfil Z 

3. Adhesivo

4. Cinta adhesiva doble cara.

5. Panel Neolith

11
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HORIZONTAL SECTION DETAIL VERTICAL SECTION DETAIL

HIDDEN SYSTEM WITH CHEMICAL FIXATION WITHOUT 
REGULATION

This construction solution is designed for both interior and 
exterior wall cladding with 6 mm thick Neolith panels.

It is a hidden mounting system that uses a longitudinal 
chemical-elastic fixing on vertical "Omega" or "Z" profiles, 
depending on whether the profiles coincide with the joints 
between panels or intermediate reinforcement.

Due to the reduced space (22 mm) that the system needs, 
it is ideal for cladding perfectly plumb interior walls.

A minimum horizontal and vertical joint of 5 mm between 
Neolith panels is recommended.

HC Slim System
HC Slim-System

VERBORGENES SYSTEM MIT CHEMISCHER BEFESTIGUNG OHNE 
EINSTELLUNG

Diese Konstruktionslösung ist für die Innen- und Außenverkleidung 
mit Neolith-Platten in 6 mm Stärke konzipiert. 

Dies ist ein verborgenes Verankerungssystem, das eine chemisch-
elastische Längsbefestigung nutzt, die auf den vertikalen Profilen 
in „Omega“- oder „Z“-Form montiert ist, je nachdem, ob die 
Profile mit den Fugen zwischen den Platten oder verstärkenden 
Zwischenprofilen übereinstimmen.

Dank des geringen Raumbedarfs des Systems (22 mm) ist es 
ideal für die Abdeckung von perfekt ausgerichteten Wänden in 
Innenbereichen geeignet. 

Es ist eine Mindestfuge von 5 mm, sowohl horizontal als auch 
vertikal, zwischen den Neolith-Platten zu empfehlen.

LEGENDE

1. „Omega“-Profil

2. „Z“-Profil 

3. Klebstoff

4. Doppelseitiges Klebeband

5. Neolith-Platte

DETAIL HORIZONTALER ABSCHNITT DETAIL VERTIKALER ABSCHNITT
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DISTRIBUTION OF THE SUBSTRUCTURE AND 
INSTALLATION

The distances between profiles depend on the facade 
or wall cladding design, the type of wall and/or building 
structure and the very location of the building.

The vertical profiles are installed against the wall using 
fixed anchors.

HC Slim System Installation
Installation des HC Slim-Systems

VERTEILUNG DER UNTERKONSTRUKTION UND INSTALLATION

Die Abstände zwischen Profilen sind abhängig vom Design 
der Fassadenverkleidung oder Mauer, vom Mauertyp und/oder 
der Gebäudestruktur und dem Standort des Gebäudes. 

Die Installation der vertikalen Profile an der Stützwand 
wird direkt an der Mauer mittels fester Verankerungen 
vorgenommen. 
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DISTRIBUTION OF THE SUBSTRUCTURE AND INSTALLATION

Chemical fixing involves applying adhesive and double-sided 
self-adhesive tape directly to the vertical profiles. For good 
adhesion, the Neolith panels and vertical profiles must be pre-
treated. The general steps are described below:

1. PRE-TREAT THE PROFILES. The profiles must be pre-treated 
after being fixed and must be clean and dry as well as free of 
any grease, dust or any other substance that could prevent 
the adherence of the products to them.

Primer in a continuous layer must be applied to aluminum 
profiles by firmly rubbing and allowing to dry for at least 
the minimum time indicated on the product technical data 
sheet.

2. APPLY DOUBLE-SIDED ADHESIVE TAPE. Once the pre-
treatment on the panel has dried, double-sided adhesive 
tape must be affixed to the profiles vertically and 
continuously.

This tape is used to initially secure the cladding panels until 
the adhesive is fully cured (or polymerized) and to ensure 
the correct dimensions of the adhesive bead.

3. PRE-TREAT THE PANELS. A cleaner or activator must be 
applied to at least the part of the panels that will be in 
contact with the adhesive (minimum width of 10-15 cm) 
following the manufacturer’s recommendations and 
allowing to dry for at least the minimum time indicated on 
the product technical data sheet.

4. ADD THE ADHESIVE. The adhesive shall only be applied 
vertically and continuously to form a triangular bead using 
the special V-shaped nozzle.

Note that the adhesive must always be applied at between 
+5 ºC (41ºF) and +35 ºC (95 ºF) in temperature.

5. POSITION THE PANEL. After removing the protective paper 
from the double-sided adhesive tape, position the Neolith 
panel within 10 minutes of applying the adhesive. Once the 
panel is positioned correctly, press firmly and rub to create 
contact with the tape. Once the panel is in contact with the 
tape, no further corrections will be possible.

Vertical "Omega" profile

Vertikales „Omega“-Profil

Vertical "Z" profile

Vertikales „Z“-Profil

COMPONENT DETAILS
DETAILS DER KOMPONENTEN

VERFAHREN ZUM AUFTRAGEN DER CHEMISCHEN BEFESTIGUNG

Die chemische Befestigung besteht aus dem direkten Auftrag 
eines Klebstoffs und des doppelseitigen Klebebands auf das 
vertikale Profil. Für eine gute Haftung ist es unabdingbar, 
Vorbehandlungen sowohl an den Neolith-Platten als auch 
den vertikalen Profilen vorzunehmen. Im Weiteren sind die 
allgemeinen auszuführenden Schritte beschrieben:

1. VORBEHANDLUNG DER PROFILE. Die Profile müssen nach der 
Anbringung vorbehandelt werden und sauber, trocken, sowie 
frei von Fett, Staub oder sonstigen Substanzen sein, die eine 
Haftung verhindern. 

Auf die Aluminiumprofile ist die Grundierung als kontinuierliche 
Schicht aufzutragen, diese sind intensiv abzureiben und für die 
auf dem technischen Produktdatenblatt angegebene Zeit zu 
trocknen. 

2. ANBRINGUNG DES DOPPELSEITIGEN KLEBEBANDS. Sobald die 
Vorbehandlung am Profil getrocknet ist, wird das doppelseitige 
Klebeband vertikal und durchgehend auf die Profile geklebt. 

Dieses Band wird für die anfängliche Befestigung der 
Verkleidungsplatten bis zur vollständigen Aushärtung (oder 
Polymerisierung) des Klebstoffs verwendet und um die korrekte 
Bemessung des Klebebands sicherzustellen.

3. VORBEHANDLUNG DER PLATTEN. Es wird ein Reinigungs- oder 
Aktivierungsmittel zumindest auf einen Teil der Platten, der in 
Kontakt mit dem Klebstoff kommt (Mindestbreite 10 - 15 cm) 
nach den Empfehlungen des Herstellers aufgetragen und für 
die auf dem technischen Produktdatenblatt angegebene Zeit 
getrocknet. 

4. AUFTRAG DES KLEBSTOFFS. Der Klebstoff darf nur vertikal 
und durchgehend aufgetragen werden und es muss mithilfe 
der speziellen V-förmigen Spitze ein dreieckförmiges Band 
entstehen. 

Dabei ist wichtig zu beachten, dass das Auftragen des Klebstoffs 
immer bei einer Temperatur zwischen +5 ºC (41 ºF) und +35 ºC 
(95 ºF) erfolgen muss.

5. ANBRINGUNG DER PLATTE. Die Neolith-Platte muss verarbeitet 
werden, sobald das Schutzpapier des doppelseitigen 
Klebebands entfernt ist und spätestens 10 Minuten nach 
Auftragen des Klebstoffs. Wenn die Platte korrekt positioniert 
ist, drücken Sie fest dagegen und reiben darüber, damit ein 
Kontakt mit dem Band entsteht. Sobald die Platte Kontakt 
mit dem Band hat, können keine weiteren Korrekturen mehr 
vorgenommen werden.
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HIDDEN UNDERCUT SYSTEM:

The HU system is an exclusively mechanical ventilated 
facade system designed for Neolith slabs with thicknesses 
of 12 or 20 mm.

For safety reasons, a fiberglass mesh is applied to the back 
of the panels to prevent shattering caused by accidental 
breakage.

This system is comprised of brackets, vertical profiles, 
horizontal profiles and clips. All elements are made of 
aluminum.

The support and retention brackets make the aluminum 
"T" profiles properly flat, correcting any wall deviations in 
the facade to be cladded.

The horizontal profiles are fixed on the vertical profiles 
forming a structural framework. These horizontal profiles 
have a male-shaped section.

The female-shaped clips are fixed to the back of the Neolith 
slabs with an expansive anchor (Keil or similar). A drill hole 
and an undercut must first be made in the Neolith slab in 
order to install these expansive anchors.

Finally the Neolith slabs with the installed clips are hung on 
the horizontal profiles. 

Due to the design of the clips, this system may be vertically 
adjusted on the facade once a slab is installed.

A minimum horizontal and vertical joint of 5 mm between 
Neolith panels is recommended.

LEGEND

1.  Thermal insulation

2.  Aluminum bracket

3.  Aluminum vertical profile

4. Aluminum horizontal profile (male profile)

5.  Adjustable aluminum staple (female staple)

6.  Non-adjustable aluminum staple (female staple)

7.  Keil anchor

8.  Neolith slab

1

5

7

4

2

3

8

6

HORIZONTAL SECTION DETAIL VERTICAL SECTION DETAIL

HU System
HU-System

VERBORGENES HINTERSCHNITTENES SYSTEM: 

Das HU-System ist ein ausschließlich mechanisch hinterlüftetes 
Fassadensystem, das für Neolith-Platten der Stärken 12 oder 
20 mm konzipiert ist. 

Aus Sicherheitsgründen wird ein Glasfasergewebe auf der 
Rückseite der Platten angebracht, um ein Ablösen von eventuellen 
Bruchstücken zu verhindern.

Dieses System besteht aus Konsolen, vertikalen Profilen (T - 80 x 50 
x 2 mm), horizontalen Profilen und Klemmen. Alle Elemente sind 
aus Aluminium gefertigt. 

Über die Konsolen oder Stütz- und Haltewinkel wird eine korrekte 
Planimetrie der vertikalen Profile in „T“-Form erreicht und es 
werden so mögliche Abweichungen von der zu verkleidenden 
ursprünglichen Fassadenverblendung korrigiert. 

Die horizontalen Profile werden an den vertikalen Profilen befestigt 
und bilden ein strukturelles Verbundsystem. Diese horizontalen 
Profile haben einen Abschnitt in Form eines Außengewindes. 

Die Klemmen mit Innengewinde werden am hinteren Teil der 
Neolith-Platten mittels Expansionsdübel (Keil-Dübel) befestigt. 
Für die Installation dieser Art von Expansionsverankerung wird 
zunächst eine Bohrung und eine Hinterschneidung der Neolith-
Platte vorgenommen. 

Abschließend werden die Neolith-Platten mit den angebrachten 
Klemmen auf die horizontalen Profile gehängt. 

Aufgrund des Designs der Klemmen dieses Systems, können die 
Platten nach der Installation in der vertikalen Fassadenfläche 
eingestellt werden.

Es ist eine Mindestfuge von 5 mm, sowohl horizontal als auch 
vertikal, zwischen den Neolith-Platten zu empfehlen.

LEGENDE

1.  Wärmeisolierung

2.  Winkel oder Konsolen

3.  Vertikales Aluminiumprofil „T 80 x 50 x 2“

4.  Horizontales Aluminiumprofil  
(Profil mit Außengewinde)

5.   Einstellbare Aluminiumklammer  
(Klammer mit Innengewinde)

6.   Nichteinstellbare Aluminiumklammer  
(Klammer mit Innengewinde)

7.  Keil-Verankerung

8.  Neolith-Platte

DETAIL HORIZONTALER ABSCHNITT DETAIL VERTIKALER ABSCHNITT
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HU System Installation
Installation des HU-Systems

Neolith slab

Neolith-Platte
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INSTALLATION:

Facade staking: the arrangement of the aluminum vertical 
profiles which can be installed completely independent to 
the vertical joints. 

Vertical profile installation: the vertical structure is anchored 
to the wall using retention and support brackets and 
anchors.

Horizontal profile installation: the position of the horizontal 
profiles must be determined according to the installation 
plan of the facade. This structure is anchored to the vertical 
structure by self-drilling screws. 

Installation of the Neolith cladding: once the staples 
have been fixed to the back of the Neolith slabs with the 
expansive anchorage, installation must begin at the bottom 
of the facade. It is a very fast facade system to install and the 
tiles may be replaced when required.

INSTALLATION:

Trassierung der Fassade: Anordnung der vertikalen 
Aluminiumprofile, die unabhängig von den vertikalen Fugen 
eingebaut werden können. 

Installation der vertikalen Profile: Die vertikale Struktur 
wird an der Mauer mit Stütz- und Haltewinkeln, sowie 
Verankerungen befestigt. 

Installation der horizontalen Profile: Hier ist es notwendig, die 
Position der horizontalen Profile nach dem Montageplan der 
Fassade zu bestimmen. Diese Struktur wird an der vertikalen 
Struktur mit Selbstbohrschrauben befestigt. 

Installation der Neolith-Verkleidung: Nach der Befestigung 
der Klemmen mit der Expansionsverankerung am hinteren 
Teil der Neolith-Platten werden diese ausgehend vom 
Fassadenanfang eingehängt. Dieses Fassadensystem kann 
sehr schnell installiert werden, die Platten können, falls 
erforderlich, jederzeit ersetzt werden.

Horizontales ProfilEinstellbarer Hängeclip Hängeclip

Vertical "T" profile

Vertikales „T“-Profil

Retention bracket

Haltewinkel

Support bracket

Stützwinkel

Vertical "L" profile

Vertikales „L“-Profil

COMPONENT DETAILS
DETAILS DER KOMPONENTEN
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Residential interior design is really personal, and often carries an 
emotional attachment as homeowners look to bring their dream 
concepts and grand designs to life. 

It’s important for the designer to flex all their creative muscle to ensure 
the individuality and originality of every project, from the architecture 
of the building to the personality of the client. This can encompass 
anything from a traditional period look to an ultra-modern aesthetic.

Neolith’s wide range of colours, finishes and sizes make it an adaptable 
material capable of slotting seamlessly into a chosen style, mixing 
elements for unusual contrasts or taking the lead to create a bold 
visual statement.

El diseño de interiores residenciales es muy personal y, a menudo, 
tiene un vínculo emocional en la medida que los propietarios buscan 
dar vida a los conceptos de sus sueños y diseños grandiosos.

Es importante para el diseñador ejercitar todo su músculo creativo 
para garantizar la individualidad y la originalidad de cada proyecto, 
desde la arquitectura del edificio hasta la personalidad del cliente. 
Esto puede abarcar desde un estilo de época tradicional a una 
estética ultramoderna.

La amplia gama de colores, acabados y tamaños de Neolith lo 
convierten en un material adaptable capaz de incluirse sin problemas 
en el estilo elegido, mezclando elementos para obtener contrastes 
inusuales o tomando la iniciativa para crear una declaración visual 
audaz.

Residential interiors
Interiores residenciales

The Neolith collection is composed of 58 
different models that are grouped in 6 
collections. Most of those models are available 
in more than one finish and thickness and 
some of them even have Bookmatch and 
Endmatch options. 

To make sure you don't get lost in this extensive 
variety of possibilities with the Neolith catalog, 
we're providing this updated version of the 
already-popular Neolith Gallery where all 
references are included.

Neolith Gallery

Die Neolith-Kollektion besteht aus 58 Modellen, 
unterteilt in 6 Kollektionen. Die große Mehrheit 
dieser Modelle ist in mehr als einem Finish und 
in mehr als einer Stärke erhältlich und einige 
beinhalten sogar die Optionen Bookmatch oder 
Endmatch.

Um bei der großen Vielfalt der Möglichkeiten, 
die der Neolith-Katalog bietet, nicht den 
Überblick zu verlieren, stellen wir Ihnen die 
aktualisierte Version der schon populär 
gewordenen Neolith Gallery vor, in der alle 
erhältlichen Referenzprodukte aufgeführt sind. 
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Private residence, Christchurch (New Zealand)
Ventilated facade: Zaha Stone and Basalt Black

Designed by: MC Architecture Studio Ltd
Image: Clinton Lloyd
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ESTATUARIO E01
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙ ∙ ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

ESTATUARIO E01R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙ ∙ ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

THE NEW

CALACATTA C01
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙ ∙ ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

CALACATTA C01R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙ ∙ ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

BLANCO CARRARA BC2
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

BLANCO CARRARA BC2R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

MONT BLANC
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙
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CALACATTA LUXE CL01R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙
20

CALACATTA LUXE CL01
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙
20

ABU DHABI WHITE
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙
20 ∙

HIMALAYA CRYSTAL
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙
20 ∙ ∙

CALISTA
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙
20 ∙ ∙

NEW

NEW
Check with your local distributor for 
availability of the new Neolith models.
Fragen Sie Ihren lokalen Vertriebspartner 
nach der Verfügbarkeit der neuen Neolith-
Modelle.

New NeolEAT technology prevents growth 
of bacteria directly related to food hygiene.
Die neue Technologie NeolEAT verhindert 
die Ausbreitung von Bakterien im Bereich 
der Lebensmittelhygiene.



ARABESQUE AR01
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

ARABESQUE AR01R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

NEWNEW

THE NEW

CALACATTA GOLD CG01
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20

CALACATTA GOLD CG01R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20

CALACATTA ROYALE CR01
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

CALACATTA ROYALE CR01R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

NEWNEW
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SAN SIMONE SM01
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

SAN SIMONE SM01R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

COLORADO DUNES CD01
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

COLORADO DUNES CD01R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

NEWNEW

NEWNEW

NEW

STRATA ARGENTUM
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riverw.

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

PULPIS
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

Check with your local distributor for 
availability of the new Neolith models.
Fragen Sie Ihren lokalen 
Vertriebspartner nach der 
Verfügbarkeit der neuen Neolith-
Modelle.

New NeolEAT technology prevents growth of 
bacteria directly related to food hygiene.
Die neue Technologie NeolEAT verhindert die 
Ausbreitung von Bakterien im Bereich der 
Lebensmittelhygiene.



AMAZONICO
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

THE NEW

CALATORAO
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

ALEXANDRA AX01
mm Satin Silk * Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

ALEXANDRA AX01R
mm Satin Silk * Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙ ∙

NEWNEW

WHITEHAVEN WH01
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙
20 ∙ ∙

WHITEHAVEN WHO1R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙
20 ∙ ∙

NEW NEW
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LAYLA
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙
20 ∙ ∙

NIAGARA N01
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙
20 ∙ ∙

NIAGARA N01R
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙
20 ∙ ∙

NEW

NEWNEW

Check with your local distributor for 
availability of the new Neolith models.
Consulta con tu distribuidor local  la 
disponibilidad de los nuevos modelos 
Neolith.

New NeolEAT technology prevents 
growth of bacteria directly related to 
food hygiene.
Nueva tecnología NeolEAT previene la 
proliferación de bacterias relacionadas 
con la higiene alimentaria.



SHILIN
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

RETROSTONE
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

ARENA
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

PIETRA DI OSSO
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

MIRAGE
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

PIETRA DI LUNA
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

TERRAZO CEPPO
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

*Pietra di Osso in 20 mm is only available in Spain
*Pietra di Osso in 20 mm ist nur in Spanien erhältlich
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WULONG
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

NEW YORK-NEW YORK
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

PIETRA DI PIOMBO
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

PIETRA GREY
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

PHEDRA
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

CEMENT
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

BARRO
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

New NeolEAT technology prevents 
growth of bacteria directly related to 
food hygiene.
Nueva tecnología NeolEAT previene la 
proliferación de bacterias relacionadas 
con la higiene alimentaria.



BETON
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riverw.

2.600x1.200 6 ∙ ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

ZAHA STONE
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

MAR DEL PLATA
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

BASALT GREY
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6 ∙

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙
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ASPEN GREY
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

KRATER
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riverw.

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

PIERRE BLEUE
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12
20

NERO ZIMBABWE
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riverw.

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

BASALT BLACK
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6 ∙

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

BLACK OBSESSION
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

NEW

NEW

New formulation with up to 98% 
recycled material in the composition 
of Basalt Black
Nueva formulación con hasta un 
98% de material reciclado en la 
composición de Basalt Black

Check with your local distributor for 
availability of the new Neolith models.
Consulta con tu distribuidor local  la 
disponibilidad de los nuevos modelos 
Neolith.



PERLA
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6 ∙

3.200x1.500 6

3.200x1.600
12
20

NERO
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

ARCTIC WHITE
mm Satin Silk Nanotech Pol. Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙ ∙
3.600x1.200

3 ∙
6 ∙

3.200x1.500 6 ∙ ∙ ∙
3.200x1.600

12 ∙ ∙ ∙
20 ∙ ∙

JUST WHITE
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6 ∙

3.200x1.500 6

3.200x1.600
12 ∙
20 ∙

All Colorfeel models available in 
Polished finish are Nanotech Polished
Todos los modelos Colorfeel 
disponibles en acabado pulido son 
Nanotech Polished.
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IRON FROST
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

IRON CORTEN
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6 ∙

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

IRON COPPER
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

IRON GREY
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6 ∙
3.600x1.200

3 ∙
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙



LA BOHÈME B01*
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

SUMMER DALA
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

WINTER DALA
mm Satin Silk Déc. Pol. U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20

SOFIA CUPRUM 2021
mm Satin Steel Touch U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

SOFIA CUPRUM 2021
mm Satin Steel Touch U.Soft Riv/Slate

2.600x1.200 6

3.600x1.200
3
6

3.200x1.500 6 ∙
3.200x1.600

12 ∙
20 ∙

More information about 98R Technology.
Weitere Informationen zur 98R-Technologie.

More information about NeolEAT Technology.
Weitere Informationen zur NeolEAT-Technologie.

New NeolEAT technology prevents growth of bacteria 
directly related to food hygiene.
Die neue Technologie NeolEAT verhindert die Ausbreitung 
von Bakterien im Bereich der Lebensmittelhygiene.

New formulation with up to 98% recycled material in 
the composition of Neolith slabs
Neue Formel mit bis zu 98 % Recyclingmaterial in der 
Zusammensetzung der Platten von Neolith

* La Bohème special finish 
* Spezial La Bohème Finish

Sofia Cuprum 2021 and Metropolitan 
available in Steel Touch finish
Sofia Cuprum 2021 und Metropolitan 
sind im Finish Steel Touch erhältlich
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Starting from 4,000 m2 (43.000 sqft) for 3 & 6 mm, 3,000 m2 
(32.300 sqft) for 12 mm and 2,000 m2 (21.500 sqft) for 20 mm 
thickness, Neolith makes available a series of different models to 
choose from large scale projects. 

Ask your nearest distributor for more information.

Models only available for projects
Nur für Projekte verfügbare Modelle

Ab einer Fläche von 4000 m2 für 3 und 6 mm bzw. 3000 m2 für 
12 mm und 2000 m2 für 20 mm Stärke bietet Neolith eine Reihe 
verschiedener Modelle zur Auswahl für Großprojekte an. 

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren 
Vertriebshändler.

Scan the following QR code to 
see the special models available 
for your projects.

Um die für Projekte verfügbaren 
Modelle zu sehen, scannen Sie 
bitte den folgenden QR-Code.



Bookmatch 
& Endmatch

ESTATUARIO E01 BOOKMATCH

Estatuario E01 Estatuario E01 Estatuario E01Estatuario E01R Estatuario E01R

Some Neolith models can be presented with a 
Bookmatched effect (mirror effect) the same way the 
natural marble can be directly extracted from the quarries. 
There is a Reverse option (referred to with an "R") for each 
color in order to create Bookmatched options.

The Endmatch is a very special feature used in Calacatta, 
Calacatta Gold and Blanco Carrara models. Using the 
same slab and just turning it 180º, it’s possible to obtain 
continuing vein with an endless pattern.

Einige Modelle bieten die Möglichkeit, mit dem Bookmatch-
Effekt (Spiegelbildeffekt) auf die gleiche Weise bearbeitet 
zu werden wie der direkt aus dem Steinbruch gewonnene 
natürliche Marmor. Für jedes Modell wurde eine spiegelverkehrte 
Version (mit einem „R“ gekennzeichnet) erstellt, um den 
Bookmatch zu erhalten.

Der Endmatch-Effekt ist eine sehr spezielle Design-Eigenschaft 
der Modelle Calacatta, Calacatta Gold und Blanco Carrara. 
Mit der gleichen Platte, in diesem Fall nur um 180 Grad 
gedreht, kann ein kontinuierliches endloses Änderungsmuster 
geschaffen werden.
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YCalacatta Royale CR01 Calacatta Royale CR01Calacatta Royale CR01R Calacatta Royale CR01R

CALACATTA ROYALE BOOKMATCH

Calacatta Royale CR01

Calacatta Gold CG01 Calacatta Gold CG01 Calacatta Gold CG01Calacatta Gold CG01R Calacatta Gold CG01R

CALACATTA GOLD BOOKMATCH

Calacatta Gold CG01 Calacatta Gold CG01 Calacatta Gold CG01Calacatta Gold CG01 Calacatta Gold CG01

CALACATTA GOLD ENDMATCH



Blanco Carrara BC02

Blanco Carrara BC02

Blanco Carrara BC02

Blanco Carrara BC02

Blanco Carrara BC02R

Blanco Carrara BC02

Blanco Carrara BC02R

Blanco Carrara BC02

BLANCO CARRARA BOOKMATCH

Blanco Carrara BC02

Blanco Carrara BC02

BLANCO CARRARA BC02 ENDMATCH

CALACATTA LUXE BOOKMATCH

Calacatta Luxe CL01 Calacatta Luxe CL01 Calacatta Luxe CL01Calacatta Luxe CL01R Calacatta Luxe CL01R
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CALACATTA BOOKMATCH

CALACATTA ENDMATCH

Calacatta C01 Calacatta C01 Calacatta C01Calacatta C01 Calacatta C01

Calacatta C01R Calacatta C01R Calacatta C01RCalacatta C01 Calacatta C01

Arabesque AR01 Arabesque AR01Arabesque AR01R Arabesque AR01R

ARABESQUE BOOKMATCH

Arabesque AR01



Colorado Dunes CD01 Colorado Dunes CD01Colorado Dunes CD01R Colorado Dunes CD01RColorado Dunes CD01

COLORADO DUNES BOOKMATCH

WHITEHAVEN BOOKMATCH

Whitehaven WH01 Whitehaven WH01 Whitehaven WH01Whitehaven WH01R Whitehaven WH01R

Alexandra AX01R Alexandra AX01RAlexandra AX01 Alexandra AX01 Alexandra AX01

ALEXANDRA BOOKMATCH
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NIAGARA BOOKMATCH

Niagara NG01 Niagara NG01 Niagara NG01Niagara NG01R Niagara NG01R

San Simone SM01 San Simone SM01San Simone SM01R San Simone SM01RSan Simone SM01

SAN SIMONE BOOKMATCH



To avoid the repetition of design in some Neolith colors with 
a 6 mm thickness, variants have been created which will be 
randomly sent once these colors are ordered without being 
able to choose any specific design.

ABU DHABI WHITE

HIMALAYA CRYSTAL

Um eine Wiederholung des Designs bei einigen Neolith-
Modellen mit 6 mm Stärke zu vermeiden, wurden Varianten 
entwickelt, die bei den Bestellungen dieser Farben in 
zufälliger Weise geliefert werden, dabei besteht aber nicht 
die Möglichkeit, das Design auszuwählen.

Design Variants in 6 mm
Design-Varianten in 6 mm
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SHILIN

RETROSTONE

MONT BLANC



SUMMER DALA

MIRAGE

STRATA ARGENTUM
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BETON

NEW YORK - NEW YORK

WINTER DALA



MAR DEL PLATA

ASPEN GREY

ZAHA STONE
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AMAZONICO

KRATER

WULONG



LAYLA

CALATORAO

PULPIS
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SOFIA CUPRUM 2021

METROPOLITAN



3200 x 1600 mm 3200 x 1500 mm 3600 x 1200 mm 2600 x 1200 mm

12 and 20 mm 6 mm 3 and 6 mm 6 mm

Finishes available

Color Satin Silk Décor
Polished U.Soft River. Slate Satin Silk Décor

Polished U.Soft River. Slate Satin Silk River. Satin Silk Décor
Polished U.Soft River.

Arctic White 12 20/12 20/12N 6 6 6N 6/3 6 6N

Just White 20/12 6 3

Nero 20/12 6 3 6

Perla 6/3

Arena 12 6 3 6

Aspen Grey 20/12 6 3

Barro 20/12 6 3 6

Basalt Black 20/12 6 6/3 6

Basalt Grey 20/12 6 6/3 6

Beton 20/12 6 6 3 6 6

Black Obsession 20/12 6

Cement 20/12 6 3 6

Krater 12 6

Mar del Plata 12 6

Mirage 12 6

Nero Zimbabwe 20/12 6 3 6

New York-New York 20/12 6 3

Phedra 12 6 3 6

Pierre Bleue 6

Pietra Grey 12 6

Pietra di Luna 20/12 6 3 6

Pietra di Osso 20/12 6 3

Pietra di Piombo 20/12 6 3

Retrostone 20/12 6

Shilin 20/12 6

Terrazo Ceppo 12 6

Wulong 20/12 6

Zaha Stone 20/12 6 3 6

Iron Copper 12 6 3 6

Iron Corten 20/12 6 6/3 6

Iron Frost 12 6 3

Iron Grey 20/12 6 3 6

La Bohème B01 12 6

Summer Dala 12 6

Winter Dala 12 6

Abu Dhabi White 20/12 12 6 6

Alexandra AX01/AX01R 20/12 20/12 20/12 6 6 6

Amazonico 12 6 6

Arabesque AR01/AR01R 20/12 20/12 20/12 6 6 6

 Blanco Carrara BC02/B02R 12 6 3

Calacatta C01/C01R 20/12 20/12 20/12 6 6 6 3 6 6 6

Calacatta Gold CG01/CG01R 12 12 12 6 6 6 3

Calacatta Luxe CL01/CL01R 12 12 6 6

Calacatta Royale CR01/CR01R 20/12 20/12 20/12 6 6 6

Calatorao 20/12 6 3

Calista 20/12 20/12 6 6

Colorado Dunes CD01/CD01R 20/12 20/12 20/12 6 6 6

Estatuario E01/E01R 20/12 20/12 20/12 6 6 6 3 6 6 6

Himalaya Crystal 20/12 20/12 6 6

Layla 20/12 20/12 6 6

Mont Blanc 20/12 6 3

Niagara NG01/NG01R 20/12 20/12 6 6

Pulpis 12 6 3 6

San Simone SM01/SM01R 20/12 20/12 20/12 6 6 6

Strata Argentum 12 6 3

Whitehaven WH01/WH01R 20/12 20/12 6 6

Metropolitan 20/12ST 6ST

Sofia Cuprum 2021 20/12ST 6ST

New color 2022
Check availability with 
the local distributor

ST: Steel Touch Finish (Metropolitan & Sofia Cuprum 2021)  N: NanoTech Polished (Arctic White)

The effective length of the slabs in the Décor Polished colors of the Classtone Collection is 3,170 mm instead of 3,200 mm. 
Die effektive Länge der Platten im Finish Décor Polished der Classtone Collection liegt bei 3170 mm statt 3200 mm.

Colors Basalt Black, Basalt Grey, Arctic White and Nero present an improved version of the Satin finish that achieves better surface properties without changing the appearance.
Die Modelle Basalt Black, Basalt Grey, Arctic White und Nero präsentieren eine neue Version des Finish Satin mit verbesserten Oberflächeneigenschaften ohne Änderung des Erscheinungsbildes.

Neues Modell 2022
Fragen Sie Ihren 
Vertriebspartner nach 
der Verfügbarkeit

GENERAL SUMMARY
ALLGEMEINE ÜBERSICHT

This table may be updated at anytime. Please check Neolith.com to get the latest version.
Diese Platte kann jederzeit Aktualisierungen erfahren. Unter Neolith.com finden Sie den Download der 
neuesten Version.
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